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ENGL ISH

Thank you very much for choosing our product. Before using the appliance, read these in-
structions carefully for its correct use.
The included safety precautions reduce the risk of electric shock, injury, or even death if 
strictly followed. Please keep this manual in a safe place for future reference, together with 
the completed product warranty card, the original product packaging and proof of purchase. 
If possible, pass these instructions on to the next owner of the appliance. Always follow ba-
sic safety precautions and accident prevention rules when using an appliance. We decline all 
responsibility derived from the non-compliance of these instructions by customers.

SECURIT Y INSTRUCTIONS

When using any electrical appliance, basic safety precautions should 
always be observed.
•	Danger: Do not allow water or any other liquid or flammable detergent 

to enter the product to avoid safety problems such as electric shock 
or fire.

•	Do not insert hard objects into the air inlet and outlet to avoid product 
damage.

•	Do not extend your fingers into the air outlet and air inlet during prod-
uct operation to avoid injury.

•	Please use this product in places where children do not have 
access to it.

•	Warning: Before connecting the product power plug to the power sup-
ply, please confirm whether the connected power supply is consistent 
with the input power supply parameters of the product identification.

•	If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be re-
placed by professionals from the maintenance department designat-
ed by the manufacturer or similar departments.

•	If the plug, power cord or product itself is damaged, do not use this 
product and repair it in time.

•	This product is not designed for people (including children) who are 
physically unsound, feel or mentally handicapped or lack relevant ex-
perience and knowledge. They can’t use it, unless someone respon-
sible for their safety directs and supervises their use of the product.

•	Do not block the air inlet and outlet of the product and keep the sur-
rounding air unobstructed.

•	During maintenance, always unplug the power plug.
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PARTS LIST

1.	 Left and right speakers (RMS = 2x10W)

2.	 DC stand (DC12V input jack) 

3.	 Laser dust sensor

4.	 Rear panel air inlet window

5.	 Clean air outlet and air quality display

6.	 HEPA Efficient Filter 

7.	 Primary filter

8.	 Wireless charging transmission

9.	 LED display and control panel

10.	 Front panel

11.	 USB charging jack (5V / 2.1A)

12.	 Panel air detection window

13.	 UV Sterilization Light

14.	 Main part fixing screw

15.	 Purifier’s housing

16.	 Side air inlet window
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ABOUT THE AIR PURIFIER

CONTROL PANEL

The air purifier adopts efficient HEPA \ HESA filter and UV sterilization technology, and 
adopts intelligent sensors to detect ambient air quality and temperature and humidity. This 
air purifier is used for indoor air purification. With it, you can breathe cleaner air and ensure 
environmental comfort. This air purifier has the following functional configurations:
Efficient hepa, hesa filter system
•	 HESA effectively kills harmful microorganisms (such as mold, hepatitis virus, bird flu virus, 

influenza virus, etc.), decomposes harmful gases such as benzene, toluene, formaldehyde, 
hydrocarbons, halogenated hydrocarbons, etc. in the environment, secondhand smoke or 
irritant gases, and eliminates off-flavor ( eliminating off-flavor from chemical reactions 
such as respirators and sweat).

•	 The HEPA filter screen can remove more than 99.9 % of fine particles (PM 2.5), bacteria, 
smog, mold, spores, mites, etc., and can filter environmental toxic substances to the maxi-
mum extent and inhibit the growth of microorganisms and bacteria.

Intelligent air quality sensing system
•	 Real-time monitoring and showing air quality. Based on that, purification efficiency can be 

adjusted on time and you could enjoy the fresh air at any time.
Large-power air outlet engine and UV sterilization
•	 The large-power air outlet engine ensures higher air volume and UV led generates ultra-

violet with the wave length from 240 nm to 280 nm, which can destroy the DNA structure 
and RNA structure of bacteria and virus and kill growth cell and regrowth cell to reach the 
sterilization effect.

Place of use
•	 Suitable for study, bedroom and small living room.

Function control and display: The operation and control of each function of the product is 
regulated by the touch function key. When the key is touched, the product sends out a beep-
ing response and displays the current setting or operation status through each correspond-
ing icon in the display screen. The corresponding icon is described as follows:

1.	 UV sterilization
2.	Wind speed key
3.	On / off key
4.	Timing key
5.	Automatic key (composite humidity 

display)
6.	Sleep key
7.	Clean air outlet and air quality 

status color display window
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After plugging it in, press this key to turn it on / off and the automatic operation mode 
and ambient temperature display will be the default.

When the product is running, press this key to adjust the running wind speed and adjust 
it in low, medium and high speed cycles. The LED screen displays the wind speed icon 
at the same time, indicating the current operating wind speed status.

Press the timing key for the first time to select 1h, 2h, - 8h timing mode or 0h to cancel 
timing. When a certain timing state is selected, the timing icon of the display screen flas-
hes three times slowly and then it is always on, which means the timing is effective. The 
second press will be timed to view, the third press will reschedule the operation.

Press the automatic key to enter the automatic operation mode, and the system auto-
matically adjusts the wind speed according to the detected ambient air quality to
effectively purify the polluted air. (Repeat in Low Speed Mode)

Press the sleep key to enter the mute and rest screen operation mode, and press the 
power button once to resume the normal operation mode.

Press the power button for a long time and you will hear a beep to turn on or off the 
Bluetooth function.
After the Bluetooth pairing connection with the mobile phone ( Bluetooth name SM -
222B ) is successful, the mobile phone music can be played and the sound volume can 
be adjusted. Press the wind speed button for a long time to search Bluetooth function 
again.

UV UV sterilization icon display.

Running wind speed icon display.

PM2.5 PM 2.5 Icon Display: (0-15) Good-Blue; (16-35) Medium-Purple; (36-75) Unqualified-Red; 
(76-999) more than moderately polluted - Red flashing.

USE AND MAINTENANCE

1.	 Unplug the air purifier and place it on a table. Pull the front panel from the side notches 
and carefully remove it. You have to release the three grip tabs that are located under 
the front panel.

Note: The USB corner must be opened first, and the operation must not be done with too 
much force, otherwise it will damage the internal connection.
2.	Then rotate the product 90 degrees to leave the front panel facing up, now the front 

panel is open and you can see the FFC lineup attached to the panel.
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3.	Gently move the loosened panel to the side of the purifier body, then gently separate the 
FFC cable buckle panel from the main body with your fingers and hold the panel open.

4.	Take out the HEPA filter screen directly by pulling up with both hands, to put it back, 
please note the direction of the arrow on the label on the filter screen.

5.	Align the panel you just removed with the FFC cable and press the button.

6.	Align the top position of the main part of the base with the panel first, then gently press 
down and check that the panel and the main part are installed successfully after hear-
ing a click.

7.	Reset the power adapter (DC12V/2.5A) and press the boot key in the middle of the panel 
after hearing two beeps.
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WIRELESS CHARGING

CHANGE THE HEPA FILTER

CLEANING AND MAINTENANCE

•	 This product is a mobile phone wireless charging accessory product and supports An-
droid and iPhone mobile phone wireless charging.

Note: When using, please lay the wireless receiving position of the back shell of the mobile 
phone on the launch plane of the product, and slightly move the mobile phone until the 
mobile phone automatically displays the charging icon.

•	 Tip: Please pull out power supply before changing.
•	 The system automatically memorizes the 600 - hour countdown when the machine is pow-

ered on for the first time. When the filter screen expires, the display screen will show 
“600” every time you use it. The buzzer will sound 5 times while flashing 5 times slowly 
to remind the user that the filter screen needs to be replaced.

•	 Initialize the filter after its replacement: Press the auto key for 3 seconds in standby 
mode, and the display will flash “600” slowly, then press the timing key for 3 seconds and 
the display will show “000”. After the buzzer sounds, the system will start automatically, 
that is, the filter screen will be replaced successfully. 

•	 The system recollects another 600 - hour countdown. (Please kindly note that when you 
replace the filter, you can refer to the maintenance of filter.)

ATTENTION: To protect our environment, please replace filter after service time is up. 
•	 Please pay attention: If you replace the filter earlier than service time expiration but 

without setting 600-hour memory countdown function, the system will ignore the new 
filter’s service time, instead of it, the system will continue to count down service time 
based on the previous filter.

•	 The shell life of filter is about 4-6 months.
•	 When replacing the filter, please purchase replacement filters through a formal channel.
•	 Due to environmental pollution is not the same in each region, we advise every month to 

check the filter at least once. For healthy purpose, please replace it immediately when 
filter is dirty.

•	 Daily cleaning focus on the surface of the air purifier as well as the air inlet and outlet.
•	 When cleaning, use soft dry cloth to wipe dust.
•	 When using a wet cloth, it needs to be wrung out before using it to clean the air purifier. 

Don’t leave any water-based stains on product.
WARNING: Pull out the plugs before cleaning the surface of the air purifier.
•	 Do not put the air purifier into water and any other liquid. Water or liquids can not sprinkle on 

the air purifier directly.
•	 Do not use corrosive or flammable cleaners to clean any parts of the air purifier.
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In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous substances in elec-
tric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the crossed dustbin shown on the package 
indicates that the product at the end of its service life shall be collected as separate waste. Therefore, any products that 
have reached the end of their useful life must be given to waste disposal centres specialising in separate collection of 
waste electrical and electronic equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, 
on a one for one basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, 
treated and disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible negative effects on the 
environment and health and optimises the recycling and reuse of components making up the apparatus. Abusive disposal 
of the product by the user involves application of the administrative sanctions according to the laws.

PROB LEMS AND SOLUTIONS

PROBLEM REASON SOLUTION

Air purifier does not 
switch on.

Power plug is not inserted prop-
erly.

Please check power supply is correct. 
Or check if the plug connects with the 
power properly.

Others. Send the purifier back to distributor or 
original factory for maintenance.

The blower does not 
work.

Internal parts are loose or there 
is poor contact.

Send the purifier back to distributor or 
original factory for maintenance. Do not 
repair it by yourself.

The wind speed slows 
down under same wor-
king mode.

The filter is too dirty, there is 
wind resistance. Replace the filter.

Change the speed mode to "au-
tomatic".

Under automatic mode, wind speed is 
adjusted by itself according to surround-
ing air quality. Different speed will give 
out under this mode.

Weird sound.

Too much dust gathers on filter. Replace filter.

Obstruction inside air flue.
Take the obstruction out from the air 
flue or send the air purifier back to the 
distributor fpr handling.

Unable to connect 
Bluetooth.

Check if Bluetooth setting is
correct.

Check Bluetooth setting or connect 
Bluetooth again.

USB support mobile 
charging,
unworkable.

1. Your mobile phone is not the 
right type to use this function
2. The mobile phone is placed on 
the wrong place.

Check your mobile phone type. 
Check the receiver and put the mobile 
phone on the right place
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ESPAÑOL

Muchas gracias por elegir nuestro producto. Antes de usar el aparato, lea detenidamente 
estas instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducen el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, 
lesiones e incluso la muerte si se respetan estrictamente. Guarde este manual en un lugar 
seguro para consultarlo en el futuro, junto con la tarjeta de garantía del producto debida-
mente cumplimentada, el embalaje original del producto y el justificante de compra. Si es 
posible, entregue estas instrucciones al siguiente propietario del electrodoméstico. Respete 
en todo momento las precauciones de seguridad básicas y las normas de prevención de ac-
cidentes cuando utilice un electrodoméstico. Declinamos toda responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas instrucciones por parte de los clientes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Al usar cualquier aparato eléctrico, siempre se deben observar precau-
ciones básicas de seguridad.
•	Peligro: No permita que entre agua en el producto o cualquier otro 

detergente líquido o inflamable para evitar problemas de seguridad, 
como descargas eléctricas o incendios.

•	No inserte objetos duros en la entrada y salida de aire para evitar da-
ños al producto.

•	No introduzca los dedos hacia la salida o la entrada de aire durante el 
uso del producto para evitar lesiones.

•	Utilice este producto en lugares donde los niños no puedan acceder a él.
•	Advertencia: Antes de conectar el enchufe de alimentación del pro-

ducto a la fuente de alimentación, confirme si la fuente de alimenta-
ción conectada se ajusta a los parámetros de la fuente de alimenta-
ción de entrada de las especificaciones del producto.

•	Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, debe ser 
reemplazado por profesionales del departamento de mantenimiento 
designado por el fabricante o departamentos similares.

•	Si el enchufe, el cable de alimentación o el producto en sí están daña-
dos, no use este producto y llévelo a reparar.

•	Este producto no está diseñado para personas (incluidos los niños) 
que son físicamente débiles, se sienten o tienen discapacidades men-
tales o carecen de experiencia y conocimientos relevantes. No pue-
den utilizarlo, a menos que alguien responsable de su seguridad dirija 
y supervise su uso del producto.

•	No bloquee la entrada y salida de aire del producto y mantenga el aire 
circundante sin obstrucciones.

•	Durante las tareas de mantenimiento, siempre desenchufe el cable de 
alimentación.
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LISTADO DE PARTES

1.	 Altavoces izquierdo y derecho 
(RMS = 2x10W)

2.	 Puerto de entrada DC (conector de 
entrada DC12V)

3.	 Sensor láser de polvo

4.	 Ventana de entrada de aire del panel 
posterior

5.	Salida de aire limpio y pantalla de 
calidad del aire

6.	 Filtro eficiente HEPA

7.	 Filtro primario

8.	Carga de transmisión inalámbrica

9.	 Pantalla LED y panel de control

10.	 Panel frontal

11.	 Toma de carga USB (5V / 2.1A)

12.	 Ventana de detección de aire del 
panel

13.	Luz de esterilización UV

14.	Tornillo de fijación de la parte prin-
cipal

15.	Armazón del purificador

16.	Ventana de entrada de aire lateral

5
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ACERCA DEL PURIFICADOR DE AIRE

PANEL DE CONTROL

El purificador de aire cuenta con un eficiente filtro HEPA \ HESA y tecnología de esterili-
zación UV, y así como con sensores inteligentes para detectar la calidad del aire en el am-
biente, la temperatura y la humedad. Este purificador de aire se utiliza para la purificación 
del aire en interiores. Con él, puede respirar aire más limpio y garantizar la comodidad del 
medio ambiente. Este purificador de aire tiene las siguientes configuraciones funcionales:
Sistema eficiente de filtro HEPA, HESA
•	 HESA mata eficazmente los microorganismos nocivos (como el moho, el virus de la hepa-

titis, el virus de la gripe aviar, el virus de la gripe, etc.), descompone gases nocivos como 
el benceno, tolueno, formaldehído, hidrocarburos, hidrocarburos halogenados, etc. en el 
medio ambiente , humo de segunda mano o gases irritantes, y elimina el mal sabor (de 
reacciones químicas como los respiradores y el sudor).

•	 La pantalla del filtro HEPA puede eliminar más del 99,9 % de partículas finas (PM 2.5), 
bacterias, moho, esporas, ácaros, etc., y puede filtrar sustancias tóxicas ambientales en 
la mayor medida e inhibir el crecimiento de microorganismos y bacterias.

Sistema inteligente de detección de la calidad del aire
•	 Control en tiempo real y visualización de la calidad del aire. Basado en eso, la eficiencia 

de purificación se puede ajustar adecuadamente y se puede disfrutar del aire fresco en 
cualquier momento.

Motor de salida de aire de gran potencia y esterilización UV
•	 El motor de salida de aire de gran potencia garantiza un mayor volumen de aire y el LED UV 

genera luz ultravioleta con una longitud de onda de 240 nm a 280 nm, que puede destruir la 
estructura de ADN y la estructura de ARN de bacterias y virus y matar la célula de creci-
miento y la célula de rebrote para alcanzar un efecto de esterilización

Lugar de uso
•	 Apto para estudios, dormitorios y pequeños salones.

Control y visualización de funciones: el funcionamiento y el control de cada función del pro-
ducto está regulado por una tecla táctil. Al pulsar las teclas, el producto envía una respuesta 
sonora y muestra la configuración actual o el estado de funcionamiento a través de cada 
icono correspondiente en la pantalla. El icono correspondiente se describe a continuación:

1.	 Esterilización UV
2.	Tecla de potencia
3.	Tecla de encendido / apagado
4.	Temporizador
5.	Tecla automática (pantalla de 

humedad compuesta)
6.	Tecla de modo noche
7.	Salida de aire limpio y ventana de 

visualización de color del estado de 
calidad del aire

1
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Después de enchufarlo, pulse esta tecla para encenderlo / apagarlo y el modo de funcio-
namiento automático y la pantalla de temperatura ambiente serán los predeterminados.

Cuando el producto esté funcionando, presione esta tecla para ajustar la velocidad del 
aire y ajustarla en ciclos de velocidad baja, media y alta. La pantalla LED muestra el 
icono de potencia al mismo tiempo, indicando el estado actual de la velocidad del viento 
en funcionamiento.

Pulse la tecla del temporizador una vez para seleccionar 1h, 2h - 8h o 0h para cancelarlo. Cuan-
do se selecciona un cierto estado de tiempo, el icono de tiempo de la pantalla parpadea tres 
veces lentamente y luego siempre está encendido, lo que significa que el temporizador se ha 
establecido correctamente. Si pulsa una vez más, se mostrará el ajuste guardado y una tercera 
pulsación servirá para reprogramar el purificador. 

Pulse la tecla automática para iniciar el modo de uso automático y el sistema ajustará 
automáticamente la velocidad del aire de acuerdo con la calidad del aire del ambiente 
detectado para purificar el aire contaminado de manera eficaz (Repítalo en modo de 
baja velocidad).

Pulse la tecla de modo noche para iniciar el modo de funcionamiento con la pantalla 
en silencio y descanso. Pulse el botón de encendido una vez para reanudar el modo de 
funcionamiento normal.

Pulse el botón de encendido durante unos segundos y escuchará un pitido para activar o 
desactivar la función Bluetooth.
Después de que se haya producido la conexión de emparejamiento Bluetooth con el te-
léfono móvil (nombre Bluetooth: SM - 222B), la música de su teléfono móvil se puede 
reproducir y el volumen del sonido se puede ajustar. Pulse el botón de velocidad del aire 
durante unos segundos para buscar nuevamente la función Bluetooth.

UV Pantalla de icono de esterilización UV.

Ejecución de la pantalla del icono de velocidad del aire.

PM2.5 Pantalla de iconos PM 2.5: (0-15) Bueno-Azul; (16-35) Medio-Púrpura; (36-75) 
No apto-Rojo; (76-999) Muy contaminado-Rojo intermitente.

USO Y MANTENIMIENTO

1.	 Desenchufe el purificador de aire y colóquelo en una mesa. Tire del panel frontal desde 
las muescas laterales y extráigalo con cuidado. Tiene que soltar las tres pestañas de 
agarre que se sitúan debajo del panel frontal.

Nota: La esquina USB debe abrirse primero y la operación no debe realizarse con demasia-
da fuerza, de lo contrario, dañará la conexión interna. 
2.	Luego gire el producto 90 grados para dejar el panel frontal hacia arriba, ahora el panel 

frontal está abierto y puede ver la alineación de FFC conectada al panel.
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3.	Mueva suavemente el panel aflojado hacia el costado del cuerpo del purificador, luego 
separe suavemente el panel de la hebilla del cable FFC del cuerpo principal con los de-
dos y mantenga el panel abierto.

4.	Saque la pantalla del filtro HEPA directamente tirando hacia arriba con ambas manos, 
para volver a colocarlo, tenga en cuenta la dirección de la flecha en etiqueta en la pan-
talla del filtro.

5.	Alinee el panel que acaba de quitar con el cable FFC y presione el botón.

6.	Alinee la posición superior de la parte principal de la base con el panel primero, luego 
presione suavemente hacia abajo y verifique que el panel y la parte principal se instalen 
con éxito después de escuchar un chasquido.

7.	Restablezca el adaptador de alimentación (DC12V / 2.5A) y presione la tecla de arranque 
en el medio del panel después de escuchar dos pitidos.
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CARGA INAL ÁMB RICA

CAMB IAR EL FILTRO HEPA

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	 Este producto es también un accesorio de carga inalámbrica para teléfonos móviles y 
admite la carga inalámbrica de teléfonos Android y iPhone.

Nota: Cuando lo use, coloque el teléfono móvil sobre el purificador y muévalo ligeramente 
hasta que se muestre automáticamente el icono de carga.

•	 Consejo: desconecte la fuente de alimentación antes de cambiarlo.
•	 El sistema memoriza automáticamente la cuenta regresiva de 600 horas cuando la má-

quina se enciende por primera vez. Cuando la pantalla del filtro caduca, la pantalla mos-
trará "600" cada vez que la use. Oirá 5 pitidos mientras parpadea 5 veces lentamente 
para recordarle al usuario que la pantalla del filtro necesita ser reemplazada.

•	 Inicialice el filtro después de su reemplazo: presione la tecla automática durante 3 se-
gundos en modo de espera, y la pantalla mostrará "600", luego presione la tecla de sin-
cronización durante 3 segundos hasta que la pantalla muestre "000". Después de que 
suene el pitido, el sistema se iniciará automáticamente, es decir, la pantalla del filtro se 
habrá reemplazado con éxito.

•	 El sistema recuerda otra cuenta atrás de 600 horas. (Tenga en cuenta que cuando reem-
place el filtro, puede consultar el mantenimiento del filtro).

ATENCIÓN: Para proteger nuestro medio ambiente, reemplace el filtro después de que se ago-
te el tiempo de uso.
•	 Por favor, preste atención: si reemplaza el filtro antes del vencimiento del tiempo de servicio 

pero sin configurar la función de cuenta regresiva de memoria de 600 horas, el sistema igno-
rará el tiempo de servicio del nuevo filtro, en lugar de ello, el sistema continuará contando el 
tiempo de servicio en función del tiempo del filtro anterior.

•	 La vida útil del filtro es de aproximadamente 4-6 meses.
•	 Al reemplazar el filtro, compre filtros de reemplazo a través de un canal adecuado.
•	 Debido a que la contaminación ambiental no es la misma en cada región, le recomendamos 

que revise el filtro cada mes al menos una vez. Para un propósito saludable, reemplácelo 
inmediatamente cuando el filtro esté sucio. 

•	 La limpieza diaria se centra en la superficie del purificador de aire, así como en la entrada 
y salida de aire.

•	 Al limpiar, use un paño suave y seco para limpiar el polvo.
•	 Cuando use un paño húmedo, debe escurrirlo antes de usarlo para limpiar el purificador 

de aire. No deje manchas de agua en el producto.
ADVERTENCIA: Retire los tapones antes de limpiar la superficie del purificador de aire.
•	 No coloque el purificador de aire en agua ni en ningún otro líquido. El agua o los líquidos 

no pueden rociarse directamente en el purificador de aire.
•	 No utilice limpiadores corrosivos o inflamables para limpiar ninguna parte del purificador 

de aire.
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En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo de basura cruzado que se 
muestra en el paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá como residuo separado. Por lo tanto, cualquier 
producto que haya llegado al final de su vida útil debe entregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la 
recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos 
nuevos similares, en uno para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos 
enviados para ser reciclados, tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente contribuye a prevenir 
posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la reutilización de los componentes 
que componen el aparato. . La eliminación abusiva del producto por parte del usuario implica la aplicación de las sanciones 
administrativas de acuerdo con las leyes.

PROB LEMAS Y SOLUCIONES

PROBLEMA RAZÓN SOLUCIÓN

El purificador de aire no 
se enciende.

El enchufe de alimentación no 
está insertado de manera ade-
cuada.

Compruebe si el suministro de energía 
es correcto. O compruebe si el enchufe 
se conecta con la alimentación correc-
tamente.

Otros. Envíe el purificador al distribuidor o al fa-
bricante para su mantenimiento.

La salida de aire no 
funciona.

Las piezas internas están flojas 
o hay poco contacto.

Envíe el purificador al distribuidor o al 
fabricante para su mantenimiento. No lo 
repare usted mismo.

La velocidad del viento 
disminuye en el mismo 
modo de funcionamiento.

El filtro está demasiado sucio, 
hay resistencia al viento. Reemplace el filtro.

Cambie el modo de velocidad a 
"automático".

En modo automático, la velocidad del 
viento se ajusta por sí misma de acuer-
do con la calidad del aire circundante. 
Diferentes velocidades se darán en este 
modo.

Ruido extraño.

Hay demasiado polvo en el filtro. Reemplace el filtro.

Hay alguna obstrucción en el 
conducto del aire.

Elimine la obstrucción del conducto de 
aire o envíe el purificador de aire nue-
vamente al distribuidor para su repa-
ración.

No se ha podido conectar 
el Bluetooth.

Compruebe si los ajustes del 
Bluetooth son correctos.

Compruebe los ajustes Bluetooth o co-
néctelo de nuevo.

No funciona el soporte 
USB de carga móvil.

1. Su teléfono móvil no es el tipo 
correcto para usar esta función.
2. El teléfono móvil está coloca-
do en el lugar equivocado.

Verifique su tipo de teléfono móvil.
Verifique el receptor y coloque el telé-
fono móvil en el lugar correcto.
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Muito obrigado por escolher nosso produto. Antes de usar o aparelho, leia atentamente estas 
instruções para o seu uso correto.
As precauções de segurança incluídas reduzem o risco de choque elétrico, lesões ou até 
mesmo morte se estritamente seguidas. Guarde este manual em um local seguro para re-
ferência futura, juntamente com o cartão de garantia do produto preenchido, a embalagem 
original do produto e o comprovante de compra. Se possível, transmita estas instruções ao 
próximo proprietário do aparelho. Sempre siga as precauções básicas de segurança e regras 
de prevenção de acidentes ao usar um aparelho. Declinamos qualquer responsabilidade de-
rivada do incumprimento destas instruções por parte dos clientes.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Ao usar qualquer aparelho elétrico, as precauções básicas de segu-
rança devem sempre ser seguidas.
•	Perigo: Não permita que água ou qualquer outro líquido ou detergen-

te inflamável entre no produto para evitar problemas de segurança, 
como choque elétrico ou incêndio.

•	Não insira objetos duros na entrada e saída de ar para evitar danos ao 
produto.

•	Não coloque os dedos na saída ou entrada de ar enquanto estiver 
usando o produto para evitar ferimentos.

•	Use este produto em locais onde as crianças não possam acessá-lo.
•	Aviso: Antes de conectar o plugue de alimentação do produto à fonte 

de alimentação, confirme se a fonte de alimentação conectada está 
em conformidade com os parâmetros da fonte de alimentação de en-
trada das especificações do produto.

•	Se o cabo de alimentação estiver danificado, para evitar perigos, deve 
ser substituído por profissionais do departamento de manutenção de-
signado pelo fabricante ou departamentos similares.

•	Se o plugue, cabo de alimentação ou o próprio produto estiver danifi-
cado, não use este produto e conserte-o.

•	Este produto não se destina ao uso por pessoas (incluindo crianças) 
fisicamente fracas, com ou sem deficiência mental ou com falta de 
experiência e conhecimento relevantes. Eles não podem usá-lo, a me-
nos que alguém responsável por sua segurança oriente e supervisio-
ne o uso do produto.

•	Não bloqueie a entrada e saída de ar do produto e mantenha o ar cir-
cundante livre de obstruções.

•	Durante a manutenção, sempre desconecte o cabo de alimentação.
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LISTA DE PEÇAS

1.	 Alto-falantes esquerdo e direito 
(RMS = 2x10W)

2.	 Porta de entrada DC (conector de entrada 
DC12V)

3.	 Sensor de poeira a laser

4.	 Janela de entrada de ar do painel traseiro

5.	 Saída de ar limpo e exibição da qualidade 
do ar

6.	 Filtro HEPA eficiente

7.	 Filtro primário

8.	 Carregamento de streaming sem fio

9.	 Visor de LED e painel de controle

10.	 Painel frontal

11.	 Soquete de carregamento USB (5V / 
2,1A)

12.	 Janela de detecção de ar do painel

13.	 Luz de esterilização UV

14.	 Parafuso de fixação da peça principal

15.	 Moldura do purificador

16.	 Janela de entrada de ar lateral

5

6

7

8

9

10
11
12
13

16

14

15

1

2

3
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SOB RE O PURIFICADOR DE AR

PAINEL DE CONTROLE

O purificador de ar possui filtro HEPA \ HESA eficiente e tecnologia de esterilização UV, além 
de sensores inteligentes para detectar a qualidade, temperatura e umidade do ar ambiente. 
Este purificador de ar é usado para purificação de ar interno. Com ele, você respira um ar 
mais puro e garante o conforto do ambiente. Este purificador de ar tem as seguintes confi-
gurações funcionais:
Eficiente sistema de filtro HEPA, HESA
•	 HESA efetivamente mata microorganismos nocivos (como mofo, vírus da hepatite, vírus da 

gripe aviária, vírus influenza, etc.), decompõe gases nocivos como benzeno, tolueno, for-
maldeído, hidrocarbonetos, hidrocarbonetos halogenados, etc. no ambiente, fumo passivo 
ou gases irritantes, e elimina o mau gosto (de reações químicas como respiradores e suor).

•	 A tela do filtro HEPA pode remover mais de 99,9% das partículas finas (PM 2,5), bactérias, 
mofo, esporos, ácaros, etc., e pode filtrar substâncias tóxicas ambientais ao máximo e ini-
bir o crescimento de microorganismos e bactérias.

Sistema inteligente de detecção da qualidade do ar
•	 Controle e exibição em tempo real da qualidade do ar. Com base nisso, a eficiência da pu-

rificação pode ser ajustada adequadamente e o ar fresco pode ser desfrutado a qualquer 
momento.

Motor de saída de ar de alta potência e esterilização UV
•	 O motor de exaustão de ar de alta potência garante um volume de ar maior, e o LED UV 

gera luz ultravioleta com um comprimento de onda de 240nm a 280nm, que pode destruir 
a estrutura do DNA e a estrutura do RNA de bactérias e vírus. para alcançar um efeito de 
esterilização

Local de uso
•	 Adequado para estudos, quartos e pequenas salas de estar.

Controle e exibição de funções: o funcionamento e o controle de cada função do produto são 
regulados por uma tecla de toque. Quando você pressiona as teclas, o produto envia um fee-
dback audível e exibe a configuração atual ou o status operacional por meio de cada ícone 
correspondente na tela. O ícone correspondente é descrito abaixo:

1.	 Esterilização UV
2.	Chave liga/desliga
3.	Tecla liga/desliga
4.	Cronômetro
5.	Chave automática (exibição de 

umidade composta)
6.	Tecla modo noturno
7.	 Limpe a saída de ar e a janela colo-

rida do status da qualidade do ar

1

2
3
4
5
6
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Depois de conectado, pressione esta tecla para ligar/desligar, e o modo de funcionamen-
to automático e a exibição da temperatura ambiente serão padrão.

Quando o produto estiver funcionando, pressione esta tecla para ajustar a velocidade do 
ar, e ajuste-a em ciclos de baixa, média e alta velocidade. O display LED mostra o ícone 
de energia ao mesmo tempo, indicando o status atual da velocidade do vento.

Pressione a tecla timer uma vez para selecionar 1h, 2h - 8h ou 0h para cancelar. Quando 
um determinado estado de tempo é selecionado, o ícone de tempo na tela pisca três 
vezes lentamente e, em seguida, fica sempre ligado, o que significa que o cronômetro 
foi definido com sucesso. Um toque adicional exibirá a configuração salva e um terceiro 
toque reprogramará o purificador. 

Pressione a tecla auto para iniciar o modo de uso automático e o sistema ajustará auto-
maticamente a velocidade do ar de acordo com a qualidade do ar ambiente detectada 
para purificar o ar poluído de forma eficaz (repita em modo de baixa velocidade).

Pressione a tecla de modo noturno para iniciar o modo de operação com a tela silencio-
sa e dormir. Pressione o botão liga/desliga uma vez para retomar o modo de operação 
normal.

Pressione o botão liga/desliga por alguns segundos e você ouvirá um bipe para ligar ou 
desligar a função Bluetooth.
Após a conexão de emparelhamento Bluetooth com o celular (nome do Bluetooth: SM 
- 222B), a música do seu celular pode ser tocada e o volume do som pode ser ajustado. 
Pressione o botão de velocidade por alguns segundos para procurar a função Bluetooth 
novamente.

UV Exibição do ícone de esterilização UV.

Exibição do ícone de velocidade do ar em execução.

PM2,5 Exibição de ícones PM 2.5: (0-15) Bom-Azul; (16-35) médio-púrpura; (36-75) 
Não fit-Red; (76-999) Altamente Contaminado-Piscando Vermelho.

USO E MANUTENÇÃO

1.	 Desconecte o purificador de ar e coloque-o sobre uma mesa. Puxe o painel frontal dos 
entalhes laterais e remova-o com cuidado. Você deve liberar as três guias de aderência 
localizadas sob o painel frontal.

Observação: O canto USB deve ser aberto primeiro, e a operação não deve ser feita com 
muita força, caso contrário, danificará a conexão interna. 
2.	Em seguida, gire o produto 90 graus para deixar o painel frontal voltado para cima, agora o 

painel frontal está aberto e você pode ver o alinhamento do FFC anexado ao painel.
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3.	Mova cuidadosamente o painel solto para o lado do corpo do purificador e, em seguida, 
separe cuidadosamente o painel da fivela do cabo FFC do corpo principal com os dedos e 
mantenha o painel aberto.

4.	Retire a tela do filtro HEPA diretamente puxando para cima com as duas mãos, para colo-
cá-la de volta, observe a direção da seta na etiqueta na tela do filtro.

5.	Alinhe o painel que você acabou de remover com o cabo FFC e pressione o botão.

6.	Alinhe a posição superior da parte principal da base com o painel primeiro, depois pres-
sione suavemente e verifique se o painel e a parte principal foram instalados com sucesso 
após ouvir um clique.

7.	 Redefina o adaptador de energia (DC12V/2,5A) e pressione a tecla de inicialização no meio 
do painel após ouvir dois bipes.
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CARREGAMENTO SEM FIO

TROQUE O FILTRO HEPA

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•	 Este produto também é um acessório de carregamento sem fio para telefones celulares e 
suporta carregamento sem fio de telefones Android e iPhones.

Observação: Ao usá-lo, coloque o celular no purificador e mova-o levemente até que o ícone 
de carregamento seja exibido automaticamente.

•	 Dica: Desconecte a fonte de alimentação antes de trocá-la.
•	 O sistema memoriza automaticamente a contagem regressiva de 600 horas quando a má-

quina é ligada pela primeira vez. Quando a tela do filtro expirar, a tela mostrará "600" toda 
vez que você usá-la. Você ouvirá 5 bipes enquanto pisca 5 vezes lentamente para lembrar o 
usuário de que a tela do filtro precisa ser substituída.

•	 Inicialize o filtro após a substituição: pressione a tecla auto por 3 segundos no modo de 
espera e a tela mostrará "600", depois pressione a tecla de temporização por 3 segundos 
até que a tela mostre "000". Após o bipe soar, o sistema iniciará automaticamente, ou seja, 
a tela do filtro foi substituída com sucesso.

•	 O sistema lembra outra contagem regressiva de 600 horas. (Observe que, ao substituir o 
filtro, você pode consultar a manutenção do filtro.)

ATENÇÃO: Para proteger nosso meio ambiente, substitua o filtro após o tempo de uso.
•	 Atenção: se você substituir o filtro antes do término do tempo de serviço, mas sem definir 

a função de contagem regressiva de memória de 600 horas, o sistema ignorará o tempo de 
serviço do novo filtro, em vez disso, o sistema continuará contando o tempo de serviço com 
base em o tempo do filtro anterior.

•	 A vida útil do filtro é de aproximadamente 4-6 meses.
•	 Ao substituir o filtro, adquira filtros de substituição através de um canal adequado.
•	 Como a poluição ambiental não é a mesma em cada região, recomendamos que você veri-

fique o filtro pelo menos uma vez por mês. Para fins saudáveis, substitua-o imediatamente 
quando o filtro estiver sujo. 

•	 A limpeza diária concentra-se na superfície do purificador de ar, bem como na entrada e 
saída de ar.

•	 Ao limpar, use um pano macio e seco para remover a poeira.
•	 Ao usar um pano úmido, você deve torcê-lo antes de usá-lo para limpar o purificador de ar. 

Não deixe manchas de água no produto.
AVISO: Remova os plugues antes de limpar a superfície do purificador de ar.
•	 Não coloque o purificador de ar em água ou qualquer outro líquido. Água ou líquidos não 

podem ser borrifados diretamente no purificador de ar.
•	 Não use produtos de limpeza corrosivos ou inflamáveis para limpar qualquer parte do pu-

rificador de ar.
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o caixote do lixo cruzado mostrado 
na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado como lixo separado. Portanto, qualquer produto 
que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entregue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta 
seletiva de equipamentos elétricos e eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um 
para uma base. A coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e na saúde e otimiza 
a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A eliminação abusiva do produto pelo usuário 
implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

PROB LEMAS E SOLUÇÕES

PROBLEMA RAZÃO SOLUÇÃO

O purificador de ar não 
liga.

O plugue de alimentação não 
está inserido corretamente.

Verifique se a fonte de alimentação 
está correta. Ou verifique se o plugue 
está conectado à energia corretamente.

Outros. Envie o purificador ao revendedor ou 
fabricante para manutenção.

A saída de ar não fun-
ciona.

As peças internas estão soltas 
ou há pouco contato.

Envie o purificador ao revendedor ou 
fabricante para manutenção. Não con-
serte você mesmo.

A velocidade do vento 
diminui no mesmo modo 
de operação.

O filtro está muito sujo, há resis-
tência do vento. Substitua o filtro.

Altere o modo de velocidade 
para "auto".

No modo automático, a velocidade do 
vento ajusta-se de acordo com a qua-
lidade do ar circundante. Diferentes 
velocidades serão dadas neste modo.

Barulho estranho.

Há muita poeira no filtro. Substitua o filtro.

Há alguma obstrução no duto 
de ar.

Remova a obstrução do duto de ar ou 
envie o filtro de ar de volta ao revende-
dor para reparo.

O Bluetooth não pôde ser 
conectado.

Verifique se as configurações 
do Bluetooth estão corretas.

Verifique as configurações de Bluetoo-
th ou conecte-se novamente.

O suporte de carrega-
mento móvel USB não 
funciona.

1. Seu celular não é do tipo cor-
reto para usar esta função.
2. O celular está colocado no lu-
gar errado.

Verifique o tipo do seu celular.
Verifique o receptor e coloque o celular 
no lugar certo.
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FRANÇAIS

Merci beaucoup d'avoir choisi notre produit. Avant d'utiliser l'appareil, lisez attentivement 
ces instructions pour son utilisation correcte.
Les précautions de sécurité incluses réduisent le risque de choc électrique, de blessure ou 
même de mort si elles sont strictement suivies. Veuillez conserver ce manuel dans un endroit 
sûr pour référence future, ainsi que la carte de garantie du produit dûment remplie, l'embal-
lage d'origine du produit et la preuve d'achat. Si possible, transmettez ces instructions au 
prochain propriétaire de l'appareil. Suivez toujours les précautions de sécurité de base et les 
règles de prévention des accidents lors de l'utilisation d'un appareil. Nous déclinons toute 
responsabilité dérivée du non-respect de ces instructions par les clients.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de sécuri-
té de base doivent toujours être suivies.
•	Danger: Ne laissez pas d'eau ou tout autre détergent liquide ou in-

flammable pénétrer dans le produit pour éviter des problèmes de sé-
curité tels qu'un choc électrique ou un incendie.

•	N'insérez pas d'objets durs dans l'entrée et la sortie d'air pour éviter 
d'endommager le produit.

•	Ne mettez pas vos doigts dans la sortie d'air ou l'entrée d'air lors de 
l'utilisation du produit pour éviter les blessures.

•	Utilisez ce produit dans des endroits inaccessibles aux enfants.
•	Avertissement: Avant de connecter la fiche d'alimentation du produit 

à l'alimentation, vérifiez si l'alimentation connectée est conforme aux 
paramètres d'alimentation d'entrée des spécifications du produit.

•	Si le cordon d'alimentation est endommagé, afin d'éviter tout danger, 
il doit être remplacé par des professionnels du service de maintenan-
ce désigné par le fabricant ou de services similaires.

•	Si la fiche, le cordon d'alimentation ou le produit lui-même est endom-
magé, n'utilisez pas ce produit et faites-le réparer.

•	Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y com-
pris des enfants) qui sont physiquement faibles, ressentent ou ont des 
handicaps mentaux, ou manquent d'expérience et de connaissances 
pertinentes. Ils ne peuvent pas l'utiliser à moins qu'une personne res-
ponsable de leur sécurité ne dirige et ne supervise leur utilisation du 
produit.

•	Ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air du produit et gardez l'air am-
biant libre de toute obstruction.

•	Pendant l'entretien, débranchez toujours le cordon d'alimentation.
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LISTE DES PIECES

1.	 Haut-parleurs gauche et droit 
(RMS = 2x10W)

2.	 Port d'entrée CC (prise d'entrée DC12V)

3.	 Capteur de poussière laser

4.	 Fenêtre d'admission d'air du panneau 
arrière

5.	 Sortie d'air propre et affichage de la 
qualité de l'air

6.	 Filtre HEPA efficace

7.	 Filtre primaire

8.	 Chargement en continu sans fil

9.	 Affichage LED et panneau de contrôle

10.	 Panneau avant

11.	 Prise de charge USB (5V / 2.1A)

12.	 Fenêtre de détection d'air du panneau

13.	 Lampe de stérilisation UV

14.	 Vis de fixation de la partie principale

15.	 Cadre purificateur

16.	 Fenêtre d'admission d'air latérale

5

6

7

8

9

10
11
12
13

16

14

15
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À PROPOS DU PURIFICATEUR D'AIR

PANNEAU DE COMMANDE

Le purificateur d'air est doté d'un filtre HEPA \ HESA efficace et d'une technologie de stéri-
lisation UV, ainsi que de capteurs intelligents pour détecter la qualité, la température et l'hu-
midité de l'air ambiant. Ce purificateur d'air est utilisé pour la purification de l'air intérieur. 
Avec lui, vous pouvez respirer un air plus pur et assurer le confort de l'environnement. Ce 
purificateur d'air a les configurations fonctionnelles suivantes :
Système de filtre HEPA, HESA efficace
•	 HESA tue efficacement les micro-organismes nocifs (tels que les moisissures, le virus de 

l'hépatite, le virus de la grippe aviaire, le virus de la grippe, etc.), décompose les gaz nocifs 
tels que le benzène, le toluène, le formaldéhyde, les hydrocarbures, les hydrocarbures ha-
logénés, etc. dans l'environnement, la fumée secondaire ou les gaz irritants, et élimine le 
mauvais goût (provenant des réactions chimiques telles que les respirateurs et la sueur).

•	 Le tamis filtrant HEPA peut éliminer plus de 99,9% des particules fines (PM 2,5), des bac-
téries, des moisissures, des spores, des acariens, etc., et peut filtrer au maximum les subs-
tances toxiques pour l'environnement et inhiber la croissance des micro-organismes et des 
bactéries.

Système intelligent de détection de la qualité de l'air
•	 Contrôle et affichage en temps réel de la qualité de l'air. Sur cette base, l'efficacité de la 

purification peut être ajustée de manière appropriée et l'air frais peut être apprécié à tout 
moment.

Moteur de sortie d'air haute puissance et stérilisation UV
•	 Le moteur d'échappement d'air haute puissance assure un plus grand volume d'air, et la 

LED UV génère une lumière ultraviolette avec une longueur d'onde de 240 nm à 280 nm, 
qui peut détruire la structure de l'ADN et la structure de l'ARN des bactéries et des virus et 
tuer la cellule de croissance et la cellule de repousse. pour obtenir un effet de stérilisation

lieu d'utilisation
•	 Convient pour les bureaux, les chambres et les petits salons.

Contrôle et affichage des fonctions : le fonctionnement et le contrôle de chaque fonction 
du produit est réglé par une touche tactile. Lorsque vous appuyez sur les touches, le produit 
envoie un signal sonore et affiche le réglage actuel ou l'état de fonctionnement via chaque 
icône correspondante à l'écran. L'icône correspondante est décrite ci-dessous :

1.	 Stérilisation UV
2.	Touche d'alimentation
3.	Touche marche/arrêt
4.	Minuteur
5.	Touche Auto (affichage composite 

de l'humidité)
6.	Touche mode nuit
7.	 Sortie d'air propre et fenêtre d'affi-

chage couleur de l'état de la qualité 
de l'air
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Une fois branché, appuyez sur cette touche pour l'allumer/l'éteindre, et le mode de fonc-
tionnement automatique et l'affichage de la température ambiante seront par défaut.

Lorsque le produit est en marche, appuyez sur cette touche pour régler la vitesse de l'air 
et réglez-la en cycles de vitesse faible, moyenne et élevée. L'écran LED affiche l'icône 
d'alimentation en même temps, indiquant l'état actuel de la vitesse du vent en cours.

Appuyez une fois sur la touche minuterie pour sélectionner 1h, 2h - 8h ou 0h pour annuler. 
Lorsqu'un certain état de temps est sélectionné, l'icône de l'heure sur l'écran clignote 
trois fois lentement, puis elle est toujours allumée, ce qui signifie que la minuterie a été 
réglée avec succès. Une nouvelle pression affichera le réglage enregistré et une troi-
sième pression reprogrammera le purificateur. 

Appuyez sur la touche auto pour démarrer le mode d'utilisation automatique, et le sys-
tème ajustera automatiquement la vitesse de l'air en fonction de la qualité de l'air am-
biant détectée pour purifier efficacement l'air pollué (répétez-le en mode basse vitesse).

Appuyez sur la touche de mode nuit pour démarrer le mode de fonctionnement avec 
l'écran silencieux et veille. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour reprendre 
le mode de fonctionnement normal.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant quelques secondes et vous entendrez un 
bip pour activer ou désactiver la fonction Bluetooth.
Après la connexion d'appairage Bluetooth avec le téléphone portable (nom Bluetooth : 
SM - 222B), la musique de votre téléphone portable peut être lue et le volume sonore peut 
être réglé. Appuyez sur le bouton de vitesse pendant quelques secondes pour recher-
cher à nouveau la fonction Bluetooth.

UV Affichage de l'icône de stérilisation UV.

Affichage de l'icône de vitesse de l'air en cours d'exécution.

PM2,5 Icône d'affichage PM 2.5 : (0-15) Bon-Bleu; (16-35) violet moyen ; (36-75) 
Pas fit-Rouge; (76-999) Rouge clignotant fortement contaminé.

UTILISATION E T ENTRE TIEN

1.	 Débranchez le purificateur d'air et placez-le sur une table. Tirez le panneau avant des en-
coches latérales et retirez-le avec précaution. Vous devez libérer les trois languettes de 
préhension situées sous le panneau avant.

Note: Le coin USB doit d'abord être ouvert et l'opération ne doit pas être effectuée avec trop 
de force, sinon cela endommagera la connexion interne. 
2.	Faites ensuite pivoter le produit de 90 degrés pour laisser le panneau avant vers le haut, 

maintenant le panneau avant est ouvert et vous pouvez voir la gamme FFC attachée au 
panneau.
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3.	Déplacez doucement le panneau desserré sur le côté du corps du purificateur, puis sépa-
rez doucement le panneau de la boucle du câble FFC du corps principal avec vos doigts et 
maintenez le panneau ouvert.

4.	Sortez directement le tamis du filtre HEPA en tirant vers le haut avec les deux mains, pour 
le remettre, veuillez noter le sens de la flèche sur l'étiquette sur le tamis du filtre.

5.	Alignez le panneau que vous venez de retirer avec la nappe FFC et appuyez sur le bouton.

6.	Alignez d'abord la position supérieure de la partie principale de la base avec le panneau, 
puis appuyez doucement et vérifiez que le panneau et la partie principale sont correcte-
ment installés après avoir entendu un clic.

7.	 Réinitialisez l'adaptateur secteur (DC12V/2.5A) et appuyez sur la touche de démarrage au 
milieu du panneau après avoir entendu deux bips.
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CHARGEMENT SANS FIL

CHANGER LE FILTRE HEPA

NE T TOYAGE E T ENTRE TIEN

•	 Ce produit est également un accessoire de chargement sans fil pour les téléphones mo-
biles et prend en charge le chargement sans fil des téléphones Android et des iPhones.

Note: Lorsque vous l'utilisez, placez le téléphone portable sur le purificateur et déplacez-le 
légèrement jusqu'à ce que l'icône de charge s'affiche automatiquement.

•	 Conseil : Débranchez l'alimentation avant de la changer.
•	 Le système mémorise automatiquement le compte à rebours de 600 heures lors de la 

première mise en marche de la machine. Lorsque l'écran du filtre expire, l'écran affichera 
"600" à chaque fois que vous l'utiliserez. Vous entendrez 5 bips tout en clignotant 5 fois 
lentement pour rappeler à l'utilisateur que l'écran du filtre doit être remplacé.

•	 Initialisez le filtre après le remplacement : appuyez sur la touche automatique pendant 3 
secondes en mode veille, et l'écran affichera "600", puis appuyez sur la touche de synchro-
nisation pendant 3 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche "000". Après le bip sonore, le 
système démarre automatiquement, c'est-à-dire que l'écran du filtre a été remplacé avec 
succès.

•	 Le système mémorise un autre compte à rebours de 600 heures. (Notez que lorsque vous 
remplacez le filtre, vous pouvez vous référer à l'entretien du filtre.)

ATTENTION: Pour protéger notre environnement, veuillez remplacer le filtre une fois le 
temps d'utilisation écoulé.
•	 Veuillez faire attention : si vous remplacez le filtre avant l'expiration du temps de service 

mais sans régler la fonction de compte à rebours de la mémoire de 600 heures, le système 
ignorera le temps de service du nouveau filtre, à la place, le système continuera à compter 
le temps de service en fonction de l'heure du filtre précédent.

•	 La durée de vie du filtre est d'environ 4 à 6 mois.
•	 Lors du remplacement du filtre, veuillez acheter des filtres de remplacement via un canal 

approprié.
•	 Étant donné que la pollution environnementale n'est pas la même dans chaque région, nous 

vous recommandons de vérifier le filtre au moins une fois par mois. Pour des raisons de 
santé, veuillez le remplacer immédiatement lorsque le filtre est sale. 

•	 Le nettoyage quotidien se concentre sur la surface du purificateur d'air, ainsi que sur l'en-
trée et la sortie d'air.

•	 Lors du nettoyage, utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer la poussière.
•	 Lorsque vous utilisez un chiffon humide, vous devez l'essorer avant de l'utiliser pour net-

toyer le purificateur d'air. Ne laissez pas de taches d'eau sur le produit.
AVERTISSEMENT: Retirez les bouchons avant de nettoyer la surface du purificateur d'air.
•	 Ne mettez pas le purificateur d'air dans l'eau ou tout autre liquide. L'eau ou les liquides ne 

peuvent pas être pulvérisés directement sur le purificateur d'air.
•	 N'utilisez pas de nettoyants corrosifs ou inflammables pour nettoyer les pièces du purifi-

cateur d'air.
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l'utilisation de substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. Le symbole avec la poubelle croisée 
indiqué sur l'emballage indique que le produit à la fin de sa durée de vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par consé-
quent, tout produit ayant atteint la fin de sa durée de vie doit être livré dans des centres d'élimination des déchets spécialisés 
pour la collecte sélective des déchets d'équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l'achat 
de nouveaux équipements similaires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service 
ultérieure des équipements expédiés pour être recyclés, traités et éliminés d'une manière respectueuse de l'environnement 
aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur l'environnement et la santé et optimise le recyclage et la réutilisation des les 
composants qui composent l'appareil. L'élimination abusive du produit par l'utilisateur implique l'application de sanctions 
administratives conformément aux lois.

PROB LÈMES E T SOLUTIONS

PROBLÈME RAISON SOLUTION

Le purificateur d'air ne 
s'allume pas.

La fiche d'alimentation n'est pas 
insérée correctement.

Vérifiez si l'alimentation est correcte. 
Ou vérifiez si la fiche se connecte cor-
rectement à l'alimentation.

Autres. Envoyez le purificateur au revendeur ou 
au fabricant pour maintenance.

La sortie d'air ne fonc-
tionne pas.

Les pièces internes sont desser-
rées ou il y a peu de contact.

Envoyez le purificateur au revendeur ou 
au fabricant pour maintenance. Ne le 
réparez pas vous-même.

La vitesse du vent dimi-
nue dans le même mode 
de fonctionnement.

Le filtre est trop sale, il y a une 
résistance au vent. Remplacez le filtre.

Changez le mode de vitesse en 
"auto".

En mode automatique, la vitesse du 
vent s'ajuste en fonction de la qualité 
de l'air ambiant. Différentes vitesses 
seront données dans ce mode.

Bruit étrange.

Il y a trop de poussière sur le 
filtre. Remplacez le filtre.

Il y a une obstruction dans le 
conduit d'air.

Dégagez l'obstruction du conduit d'air 
ou renvoyez le filtre à air au revendeur 
pour réparation.

Le Bluetooth n'a pas pu 
être connecté.

Vérifiez si les paramètres Blue-
tooth sont corrects.

Vérifiez les paramètres Bluetooth ou 
reconnectez-vous.

La prise en charge du 
chargement mobile USB 
ne fonctionne pas.

1. Votre téléphone portable n'est 
pas du bon type pour utiliser 
cette fonction.
2. Le téléphone portable est pla-
cé au mauvais endroit.

Vérifiez votre type de téléphone mo-
bile.
Vérifiez le récepteur et placez le télé-
phone portable au bon endroit.
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I TAL IANO

Grazie mille per aver scelto il nostro prodotto. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere at-
tentamente queste istruzioni per un suo corretto utilizzo.
Le precauzioni di sicurezza incluse riducono il rischio di scosse elettriche, lesioni o persino 
la morte se seguite rigorosamente. Si prega di conservare questo manuale in un luogo si-
curo per future consultazioni, insieme alla scheda di garanzia del prodotto compilata, alla 
confezione originale del prodotto e alla prova di acquisto. Se possibile, trasmettere queste 
istruzioni al prossimo proprietario dell'apparecchio. Seguire sempre le precauzioni di sicu-
rezza di base e le norme antinfortunistiche durante l'utilizzo di un apparecchio. Decliniamo 
ogni responsabilità derivante dal mancato rispetto di queste istruzioni da parte dei clienti.

ISTRUZIONI DI  SICUREZ ZA

Quando si utilizza qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario seguire 
sempre le precauzioni di sicurezza di base.
•	Pericolo: Non consentire all'acqua o ad altri detergenti liquidi o in-

fiammabili di entrare nel prodotto per evitare problemi di sicurezza 
come scosse elettriche o incendi.

•	Non inserire oggetti duri nell'ingresso e nell'uscita dell'aria per evitare 
danni al prodotto.

•	Non inserire le dita nell'uscita dell'aria o nell'ingresso dell'aria durante 
l'utilizzo del prodotto per evitare lesioni.

•	Utilizzare questo prodotto in luoghi in cui i bambini non possono ac-
cedervi.

•	Avvertimento: Prima di collegare la spina di alimentazione del prodo-
tto all'alimentazione, confermare se l'alimentazione collegata è con-
forme ai parametri di alimentazione in ingresso delle specifiche del 
prodotto.

•	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, deve 
essere sostituito da professionisti del reparto di manutenzione desig-
nato dal produttore o reparti simili.

•	Se la spina, il cavo di alimentazione o il prodotto stesso sono danneg-
giati, non utilizzare questo prodotto e farlo riparare.

•	Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compre-
si i bambini) che sono fisicamente deboli, sentono o hanno disabilità 
mentali o mancano di esperienza e conoscenza pertinenti. Non posso-
no usarlo a meno che qualcuno responsabile della loro sicurezza non 
diriga e controlli il loro uso del prodotto.

•	Non bloccare l'ingresso e l'uscita dell'aria del prodotto e mantenere 
l'aria circostante libera da ostruzioni.

•	Durante la manutenzione, scollegare sempre il cavo di alimentazione.
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ELENCO DELLE PARTI

1.	 Altoparlanti sinistro e destro 
(RMS = 2x10W)

2.	 Porta di ingresso CC (jack di ingresso 
CC 12 V)

3.	 Sensore di polvere laser

4.	 Finestra di aspirazione dell'aria sul 
pannello posteriore

5.	 Uscita aria pulita e display della qualità 
dell'aria

6.	 Filtro HEPA efficiente

7.	 Filtro primario

8.	 Ricarica in streaming wireless

9.	 Display a LED e pannello di controllo

10.	 Pannello frontale

11.	 Presa di ricarica USB (5V / 2.1A)

12.	 Finestra di rilevamento dell'aria del 
pannello

13.	 Luce di sterilizzazione UV

14.	 Vite di fissaggio della parte principale

15.	 Telaio del depuratore

16.	 Finestra di presa d'aria laterale

5

6

7

8

9

10
11
12
13

16

14

15
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A PROPOSITO DEL PURIFICATORE D'ARIA

PANNELLO DI  CONTROLLO

Il purificatore d'aria è dotato di un efficiente filtro HEPA \ HESA e di una tecnologia di steri-
lizzazione UV, nonché di sensori intelligenti per rilevare la qualità dell'aria, la temperatura e 
l'umidità dell'ambiente. Questo purificatore d'aria viene utilizzato per la purificazione dell'a-
ria interna. Con esso si respira aria più pulita e si garantisce il comfort dell'ambiente. Questo 
purificatore d'aria ha le seguenti configurazioni funzionali:
Efficiente sistema di filtraggio HEPA, HESA
•	 HESA uccide efficacemente i microrganismi nocivi (come muffe, virus dell'epatite, virus 

dell'influenza aviaria, virus dell'influenza, ecc.), decompone gas nocivi come benzene, to-
luene, formaldeide, idrocarburi, idrocarburi alogenati, ecc. nell'ambiente, fumo passivo o 
gas irritanti, ed elimina il cattivo gusto (da reazioni chimiche come respiratori e sudore).

•	 Lo schermo del filtro HEPA può rimuovere oltre il 99,9% di particelle fini (PM 2,5), batteri, 
muffe, spore, acari, ecc., e può filtrare al massimo le sostanze tossiche ambientali e inibire 
la crescita di microrganismi e batteri.

Sistema di rilevamento intelligente della qualità dell'aria
•	 Controllo e visualizzazione in tempo reale della qualità dell'aria. Sulla base di ciò, l'efficien-

za di purificazione può essere regolata in modo appropriato e si può godere di aria fresca 
in qualsiasi momento.

Motore di uscita aria ad alta potenza e sterilizzazione UV
•	 Il motore di scarico dell'aria ad alta potenza garantisce un volume d'aria maggiore e il 

LED UV genera luce ultravioletta con una lunghezza d'onda da 240 nm a 280 nm, che può 
distruggere la struttura del DNA e la struttura dell'RNA di batteri e virus e uccidere la 
cellula di crescita e la cellula di ricrescita per raggiungere un effetto di sterilizzazione

Luogo di utilizzo
•	 Adatto a studi, camere da letto e piccoli soggiorni.

Controllo e visualizzazione delle funzioni: il funzionamento e il controllo di ogni funzione del 
prodotto è regolato da un tasto touch. Quando si premono i tasti, il prodotto invia un fee-
dback acustico e visualizza l'impostazione corrente o lo stato operativo tramite ciascuna ico-
na corrispondente sullo schermo. L'icona corrispondente è descritta di seguito:

1.	 Sterilizzazione UV
2.	Tasto d'accensione
3.	Tasto di accensione/spegnimento
4.	Timer
5.	Tasto automatico (visualizzazione 

dell'umidità composita)
6.	Tasto modalità notturna
7.	 Uscita dell'aria pulita e finestra di 

visualizzazione a colori dello stato 
della qualità dell'aria
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Dopo averlo collegato, premere questo tasto per accenderlo/spegnerlo e la modalità di 
funzionamento automatico e il display della temperatura ambiente saranno predefiniti.

Quando il prodotto è in funzione, premere questo tasto per regolare la velocità dell'aria 
e regolarla nei cicli a bassa, media e alta velocità. Il display a LED mostra contempora-
neamente l'icona di alimentazione, indicando lo stato corrente della velocità del vento 
in corso.

Premere una volta il tasto timer per selezionare 1h, 2h - 8h o 0h per annullare. Quando vie-
ne selezionato un determinato stato temporale, l'icona dell'ora sullo schermo lampeggia 
tre volte lentamente, quindi è sempre attiva, il che significa che il timer è stato imposta-
to correttamente. Un'ulteriore pressione visualizzerà l'impostazione salvata e una terza 
pressione riprogrammerà il purificatore. 

Premere il tasto auto per avviare la modalità di utilizzo automatico e il sistema regolerà 
automaticamente la velocità dell'aria in base alla qualità dell'aria della stanza rilevata 
per purificare efficacemente l'aria inquinata (ripetere in modalità a bassa velocità).

Premere il tasto della modalità notturna per avviare la modalità operativa con lo scher-
mo silenzioso e il sonno. Premere una volta il pulsante di accensione per riprendere la 
normale modalità operativa.

Premi il pulsante di accensione per alcuni secondi e sentirai un segnale acustico per 
attivare o disattivare la funzione Bluetooth.
Dopo la connessione di associazione Bluetooth con il telefono cellulare (nome Bluetooth: 
SM - 222B), è possibile riprodurre la musica dal telefono cellulare e regolare il volume del 
suono. Premere il pulsante della velocità dell'aria per alcuni secondi per cercare nuova-
mente la funzione Bluetooth.

UV Visualizzazione dell'icona di sterilizzazione UV.

Visualizzazione dell'icona della velocità dell'aria corrente.

PM2.5 Visualizzazione icone PM 2.5: (0-15) Buono blu; (16-35) Viola medio; (36-75) 
Non in forma-Rosso; (76-999) Rosso lampeggiante molto contaminato.

USO E MANUTENZIONE

1.	 Scollegare il purificatore d'aria e posizionarlo su un tavolo. Tirare il pannello frontale dalle 
tacche laterali e rimuoverlo con cautela. Devi rilasciare le tre linguette di presa che si tro-
vano sotto il pannello frontale.

Nota: L'angolo USB deve essere aperto per primo e l'operazione non deve essere eseguita 
con troppa forza, altrimenti danneggerebbe la connessione interna. 
2.	Quindi ruotare il prodotto di 90 gradi per lasciare il pannello frontale rivolto verso l'alto, 

ora il pannello frontale è aperto e puoi vedere l'allineamento FFC attaccato al pannello.
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3.	Spostare delicatamente il pannello allentato sul lato del corpo del purificatore, quindi se-
parare delicatamente il pannello della fibbia del cavo FFC dal corpo principale con le dita 
e tenere aperto il pannello.

4.	Estrarre direttamente lo schermo del filtro HEPA tirandolo verso l'alto con entrambe le 
mani, per rimetterlo a posto, si prega di notare la direzione della freccia sull'etichetta sullo 
schermo del filtro.

5.	Allineare il pannello appena rimosso con il cavo FFC e premere il pulsante.

6.	Allineare prima la posizione superiore della parte principale della base con il pannello, 
quindi premere delicatamente verso il basso e verificare che il pannello e la parte princi-
pale siano installati correttamente dopo aver sentito un clic.

7.	 Ripristinare l'alimentatore (DC12V/2.5A) e premere il tasto di avvio al centro del pannello 
dopo aver sentito due bip.
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RICARICA SENZA FILI

CAMB IA IL FILTRO HEPA

PULIZIA E MANUTENZIONE

•	 Questo prodotto è anche un accessorio di ricarica wireless per telefoni cellulari e supporta 
la ricarica wireless di telefoni Android e iPhone.

Nota: Quando lo si utilizza, posizionare il telefono cellulare sul purificatore e spostarlo leg-
germente finché non viene visualizzata automaticamente l'icona di ricarica.

•	 Suggerimento: scollegare l'alimentatore prima di sostituirlo.
•	 Il sistema memorizza automaticamente il conto alla rovescia di 600 ore alla prima accen-

sione della macchina. Quando la schermata del filtro scade, lo schermo mostrerà "600" 
ogni volta che lo usi. Sentirai 5 segnali acustici mentre lampeggerai 5 volte lentamente per 
ricordare all'utente che lo schermo del filtro deve essere sostituito.

•	 Inizializzare il filtro dopo la sostituzione: premere il tasto auto per 3 secondi in modalità 
standby e lo schermo mostrerà "600", quindi premere il tasto di temporizzazione per 3 se-
condi finché lo schermo non mostra "000". Dopo il segnale acustico, il sistema si avvierà 
automaticamente, ovvero lo schermo del filtro è stato sostituito correttamente.

•	 Il sistema ricorda un altro conto alla rovescia di 600 ore. (Si noti che quando si sostituisce il 
filtro, è possibile fare riferimento alla manutenzione del filtro.)

ATTENZIONE: Per proteggere il nostro ambiente, si prega di sostituire il filtro dopo che il 
tempo di utilizzo è scaduto.
•	 Attenzione: se si sostituisce il filtro prima della scadenza del tempo di servizio ma senza 

impostare la funzione di conto alla rovescia della memoria di 600 ore, il sistema ignorerà il 
tempo di servizio del nuovo filtro, invece il sistema continuerà a contare il tempo di servizio 
in base il tempo del filtro precedente.

•	 La durata del filtro è di circa 4-6 mesi.
•	 Quando si sostituisce il filtro, si prega di acquistare filtri sostitutivi attraverso un canale 

adatto.
•	 Poiché l'inquinamento ambientale non è lo stesso in ogni regione, si consiglia di controllare 

il filtro almeno una volta al mese. Per scopi salutari, sostituirlo immediatamente quando il 
filtro è sporco. 

•	 La pulizia quotidiana si concentra sulla superficie del purificatore d'aria, nonché sull'in-
gresso e l'uscita dell'aria.

•	 Durante la pulizia, utilizzare un panno morbido e asciutto per rimuovere la polvere.
•	 Quando si utilizza un panno umido, è necessario strizzarlo prima di utilizzarlo per pulire il 

purificatore d'aria. Non lasciare macchie d'acqua sul prodotto.
AVVERTIMENTO: Rimuovere i tappi prima di pulire la superficie del purificatore d'aria.
•	 Non immergere il purificatore d'aria in acqua o altri liquidi. Acqua o liquidi non possono 

essere spruzzati direttamente sul purificatore d'aria.
•	 Non utilizzare detergenti corrosivi o infiammabili per pulire qualsiasi parte del purificatore 

d'aria.
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la pattumiera incrociata mostrato 
sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile verrà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi 
prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per 
la raccolta selettiva di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell'acquisto di 
nuove apparecchiature simili, in un'unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa in servizio di 
apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a prevenire potenziali effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i componenti che compongono il dispositivo. . L'elimina-
zione abusiva del prodotto da parte dell'utente implica l'applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

PROB LEMI E SOLUZIONI

PROBLEMA MOTIVO SOLUZIONE

Il purificatore d'aria non 
si accende.

La spina di alimentazione non è 
inserita correttamente.

Controllare se l'alimentazione è corret-
ta. Oppure controlla se la spina si colle-
ga correttamente all'alimentazione.

Altri. Inviare il purificatore al rivenditore o al 
produttore per la manutenzione.

L'uscita dell'aria non 
funziona.

Le parti interne sono allentate o 
c'è poco contatto.

Inviare il purificatore al rivenditore o al 
produttore per la manutenzione. Non 
ripararlo da solo.

La velocità del vento 
diminuisce nella stessa 
modalità operativa.

Il filtro è troppo sporco, c'è resi-
stenza al vento. Sostituire il filtro.

Cambia la modalità di velocità 
in "auto".

In modalità automatica, la velocità del 
vento si regola automaticamente in 
base alla qualità dell'aria circostante. 
In questa modalità verranno fornite ve-
locità diverse.

Strano rumore.

C'è troppa polvere sul filtro. Sostituire il filtro.

C'è qualche ostruzione nel con-
dotto dell'aria.

Eliminare l'ostruzione dal condotto 
dell'aria o rispedire il filtro dell'aria al 
rivenditore per la riparazione.

Non è stato possibile 
collegare il Bluetooth.

Controlla se le impostazioni 
Bluetooth sono corrette.

Controlla le impostazioni Bluetooth o 
riconnettiti.

Il supporto per la 
ricarica mobile USB non 
funziona.

1. Il tuo cellulare non è del tipo 
corretto per utilizzare questa 
funzione.
2. Il telefono cellulare è posizio-
nato nel posto sbagliato.

Controlla il tuo tipo di cellulare.
Controlla il ricevitore e metti il cellulare 
nel posto giusto.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bevor Sie das Gerät ver-
wenden, lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um den korrekten Gebrauch zu gewähr-
leisten.
Die enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko eines Stromschlags, einer 
Verletzung oder sogar des Todes, wenn sie strikt befolgt werden. Bitte bewahren Sie dieses 
Handbuch zusammen mit der ausgefüllten Produktgarantiekarte, der Originalverpackung 
des Produkts und dem Kaufbeleg zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 
Geben Sie diese Anleitung nach Möglichkeit an den nächsten Besitzer des Gerätes weiter. 
Befolgen Sie bei der Verwendung eines Geräts stets die grundlegenden Sicherheitsvorkeh-
rungen und Unfallverhütungsvorschriften. Wir lehnen jegliche Verantwortung ab, die sich 
aus der Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch Kunden ergibt.

SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten stets grundlegende Si-
cherheitsvorkehrungen befolgt werden.
•	Achtung: Lassen Sie kein Wasser oder andere flüssige oder brennba-

re Reinigungsmittel in das Produkt eindringen, um Sicherheitsproble-
me wie Stromschläge oder Brände zu vermeiden.

•	Führen Sie keine harten Gegenstände in den Lufteinlass und -auslass 
ein, um Schäden am Produkt zu vermeiden.

•	Stecken Sie Ihre Finger nicht in den Luftauslass oder Lufteinlass, 
während Sie das Produkt verwenden, um Verletzungen zu vermeiden.

•	Verwenden Sie dieses Produkt an Orten, an denen Kinder keinen Zu-
gang dazu haben.

•	Warnung: Bevor Sie den Netzstecker des Produkts an die Stromver-
sorgung anschließen, überprüfen Sie, ob die angeschlossene Strom-
versorgung den Eingangsstromversorgungsparametern der Pro-
duktspezifikationen entspricht.

•	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Ge-
fahren durch Fachkräfte der vom Hersteller benannten Wartungsab-
teilung oder ähnlicher Abteilungen ersetzt werden.

•	Wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Produkt selbst beschädigt 
sind, verwenden Sie dieses Produkt nicht und lassen Sie es reparieren.

•	Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (eins-
chließlich Kinder) bestimmt, die körperlich schwach sind, geistige 
Behinderungen verspüren oder haben oder denen es an einschlägiger 
Erfahrung und Kenntnissen mangelt. Sie dürfen es nicht verwenden, 
es sei denn, jemand, der für ihre Sicherheit verantwortlich ist, weist 
sie an und überwacht die Verwendung des Produkts.

•	Blockieren Sie nicht den Lufteinlass und -auslass des Produkts und 
halten Sie die Umgebungsluft frei von Hindernissen.

•	Ziehen Sie während der Wartung immer den Netzstecker.
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LISTE DER EINZELTEILE

1.	 Linker und rechter Lautsprecher 
(RMS = 2x10W)

2.	 DC-Eingangsanschluss (DC12V-Ein-
gangsbuchse)

3.	 Laserstaubsensor

4.	 Lufteinlassfenster auf der Rückseite

5.	 Reinluftauslass und Luftqualitäts-
anzeige

6.	 Effizienter HEPA-Filter

7.	 Primärfilter

8.	 Kabelloses Streaming-Laden

9.	 LED-Anzeige und Bedienfeld

10.	 Frontblende

11.	 USB-Ladebuchse (5V / 2,1A)

12.	 Panel-Lufterkennungsfenster

13.	 UV-Sterilisationslicht

14.	 Hauptteil-Befestigungsschraube

15.	 Rahmen des Luftreinigers

16.	 Seitliches Lufteinlassfenster
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ÜB ER DEN LUF TREINIGER

SCHALT TAFEL

Der Luftreiniger verfügt über einen effizienten HEPA-/HESA-Filter und eine UV-Sterilisa-
tionstechnologie sowie intelligente Sensoren zur Erkennung von Umgebungsluftqualität, 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit. Dieser Luftreiniger wird zur Luftreinigung in Innenräumen 
verwendet. Damit können Sie sauberere Luft atmen und für eine angenehme Umgebung sor-
gen. Dieser Luftreiniger verfügt über folgende Funktionskonfigurationen:
Effizientes HEPA- und HESA-Filtersystem
•	 HESA tötet wirksam schädliche Mikroorganismen (wie Schimmel, Hepatitisvirus, Vogel-

grippevirus, Influenzavirus usw.) ab und zersetzt schädliche Gase wie Benzol, Toluol, Form-
aldehyd, Kohlenwasserstoffe, halogenierte Kohlenwasserstoffe usw in der Umwelt, Passiv-
rauchen oder reizenden Gasen und beseitigt den schlechten Geschmack (durch chemische 
Reaktionen wie Atemschutzmasken und Schweiß).

•	 Das HEPA-Filtersieb kann mehr als 99,9 % der Feinpartikel (PM 2,5), Bakterien, Schimmel, 
Sporen, Milben usw. entfernen, umweltgiftige Substanzen weitestgehend filtern und das 
Wachstum von Mikroorganismen und Bakterien hemmen.

Intelligentes Luftqualitätserkennungssystem
•	 Echtzeitkontrolle und Anzeige der Luftqualität. Auf dieser Grundlage kann die Reinigungs-

effizienz entsprechend angepasst werden und jederzeit frische Luft genossen werden.
Hochleistungs-Luftauslassmotor und UV-Sterilisation
•	 Der leistungsstarke Abluftmotor sorgt für ein größeres Luftvolumen, und die UV-LED 

erzeugt ultraviolettes Licht mit einer Wellenlänge von 240 nm bis 280 nm, das die DNA-
Struktur und RNA-Struktur von Bakterien und Viren zerstören und die Wachstumszelle 
und die nachwachsende Zelle abtöten kann um einen Sterilisationseffekt zu erzielen

Einsatzort
•	 Geeignet für Arbeitszimmer, Schlafzimmer und kleine Wohnzimmer.

Steuerung und Anzeige der Funktionen: Die Bedienung und Steuerung jeder Funktion des 
Produkts wird über eine Touch-Taste geregelt. Wenn Sie die Tasten drücken, sendet das Pro-
dukt ein akustisches Feedback und zeigt die aktuelle Einstellung oder den Betriebsstatus 
über jedes entsprechende Symbol auf dem Bildschirm an. Das entsprechende Symbol wird 
im Folgenden beschrieben:

1.	 UV-Sterilisation
2.	Kraftschlüssel
3.	Ein-/Aus-Taste
4.	Timer
5.	Auto-Taste (Verbundfeuchtigkeits-

anzeige)
6.	Nachtmodus-Taste
7.	 Sauberer Luftauslass und farbiges 

Anzeigefenster für den Luftquali-
tätsstatus
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Drücken Sie nach dem Anschließen diese Taste, um es ein-/auszuschalten. Der automa-
tische Arbeitsmodus und die Raumtemperaturanzeige werden standardmäßig aktiviert.

Wenn das Produkt in Betrieb ist, drücken Sie diese Taste, um die Luftgeschwindigkeit 
anzupassen und sie in Zyklen mit niedriger, mittlerer und hoher Geschwindigkeit einzu-
stellen. Das LED-Display zeigt gleichzeitig das Stromsymbol an, das den aktuellen Sta-
tus der laufenden Windgeschwindigkeit anzeigt.

Drücken Sie einmal die Timer-Taste, um 1 Stunde, 2 Stunden - 8 Stunden oder 0 Stunden 
zum Abbrechen auszuwählen. Wenn ein bestimmter Zeitstatus ausgewählt wird, blinkt 
das Zeitsymbol auf dem Bildschirm dreimal langsam und ist dann immer eingeschaltet, 
was bedeutet, dass der Timer erfolgreich eingestellt wurde. Durch ein weiteres Drücken 
wird die gespeicherte Einstellung angezeigt und durch ein drittes Drücken wird der Luft-
reiniger neu programmiert. 

Drücken Sie die Auto-Taste, um den automatischen Betriebsmodus zu starten. Das Sys-
tem passt die Luftgeschwindigkeit automatisch entsprechend der erkannten Raumluft-
qualität an, um die verschmutzte Luft effektiv zu reinigen (Wiederholen Sie den Vorgang 
im Niedriggeschwindigkeitsmodus).

Drücken Sie die Nachtmodus-Taste, um den Betriebsmodus mit stummgeschaltetem 
Bildschirm und Ruhezustand zu starten. Drücken Sie einmal den Netzschalter, um zum 
normalen Betriebsmodus zurückzukehren.

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste einige Sekunden lang und Sie hören einen Piepton, um 
die Bluetooth-Funktion ein- oder auszuschalten.
Nach der Bluetooth-Pairing-Verbindung mit dem Mobiltelefon (Bluetooth-Name: SM - 
222B) kann die Musik Ihres Mobiltelefons abgespielt und die Lautstärke angepasst wer-
den. Drücken Sie die Fluggeschwindigkeitstaste einige Sekunden lang, um erneut nach 
der Bluetooth-Funktion zu suchen.

UV Anzeige des UV-Sterilisationssymbols.

Anzeige des Symbols für die laufende Luftgeschwindigkeit.

PM2,5 Symbolanzeige PM 2.5: (0-15) Gut-Blau; (16-35) Mittelviolett; (36-75) 
Nicht fit-Rot; (76-999) Stark kontaminiert – blinkendes Rot.

NUTZUNG UND WARTUNG

1.	 Trennen Sie den Luftreiniger vom Stromnetz und stellen Sie ihn auf einen Tisch. Ziehen 
Sie die Frontplatte aus den seitlichen Aussparungen und entfernen Sie sie vorsichtig. 
Dazu müssen Sie die drei Grifflaschen lösen, die sich unter der Frontplatte befinden.

Notiz: Zuerst muss die USB-Ecke geöffnet werden und der Vorgang darf nicht mit zu viel 
Kraft durchgeführt werden, da sonst die interne Verbindung beschädigt wird. 
2.	Drehen Sie das Produkt dann um 90 Grad, sodass die Frontplatte nach oben zeigt. Jetzt ist 

die Frontplatte geöffnet und Sie können die an der Platte angebrachte FFC-Reihe sehen.
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3.	Bewegen Sie die gelöste Platte vorsichtig zur Seite des Luftreinigergehäuses, trennen Sie 
dann die FFC-Kabelschnallenplatte vorsichtig mit Ihren Fingern vom Hauptgehäuse und 
halten Sie die Platte offen.

4.	Nehmen Sie das HEPA-Filtersieb direkt heraus, indem Sie es mit beiden Händen nach 
oben ziehen. Um es wieder einzusetzen, beachten Sie bitte die Pfeilrichtung auf dem Eti-
kett auf dem Filtersieb.

5.	Richten Sie das soeben entfernte Panel am FFC-Kabel aus und drücken Sie die Taste.

6.	Richten Sie zuerst die obere Position des Hauptteils der Basis an der Platte aus, drücken 
Sie sie dann vorsichtig nach unten und überprüfen Sie, ob die Platte und der Hauptteil 
erfolgreich installiert sind, nachdem Sie ein Klicken hören.

7.	 Setzen Sie das Netzteil (DC12V/2,5A) zurück und drücken Sie die Boot-Taste in der Mitte 
des Bedienfelds, nachdem Sie zwei Pieptöne gehört haben.
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K AB ELLOSES L ADEN

WECHSELN SIE DEN HEPA-FILTER

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

•	 Dieses Produkt ist auch ein kabelloses Ladezubehör für Mobiltelefone und unterstützt das 
kabellose Laden von Android-Telefonen und iPhones.

Notiz: Bitte legen Sie das Mobiltelefon bei der Verwendung auf den Luftreiniger und bewe-
gen Sie es leicht, bis das Ladesymbol automatisch angezeigt wird.

•	 Tipp: Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie sie austauschen.
•	 Das System speichert automatisch den 600-Stunden-Countdown, wenn die Maschine zum ers-

ten Mal eingeschaltet wird. Wenn der Filterbildschirm abläuft, wird auf dem Bildschirm jedes 
Mal „600“ angezeigt, wenn Sie ihn verwenden. Sie hören 5 Pieptöne und blinken 5 Mal lang-
sam, um den Benutzer daran zu erinnern, dass das Filtersieb ausgetauscht werden muss.

•	 Initialisieren Sie den Filter nach dem Austausch: Drücken Sie im Standby-Modus 3 Sekun-
den lang die Auto-Taste. Auf dem Bildschirm wird „600“ angezeigt. Drücken Sie dann 3 
Sekunden lang die Timing-Taste, bis auf dem Bildschirm „000“ angezeigt wird. Nachdem 
der Piepton ertönt, startet das System automatisch, d. h. das Filtersieb wurde erfolgreich 
ausgetauscht.

•	 Das System merkt sich einen weiteren Countdown von 600 Stunden. (Beachten Sie, dass 
Sie beim Austauschen des Filters auf die Filterwartung zurückgreifen können.)

AUFMERKSAMKEIT: Um unsere Umwelt zu schützen, ersetzen Sie bitte den Filter nach Ab-
lauf der Nutzungsdauer.
•	 Bitte beachten Sie: Wenn Sie den Filter vor Ablauf der Servicezeit austauschen, ohne je-

doch die 600-Stunden-Speicher-Countdown-Funktion einzustellen, ignoriert das System 
die Servicezeit des neuen Filters, stattdessen zählt das System die Servicezeit basierend 
auf weiter die Zeit des vorherigen Filters.

•	 Die Lebensdauer des Filters beträgt ca. 4–6 Monate.
•	 Wenn Sie den Filter austauschen, kaufen Sie Ersatzfilter bitte über einen geeigneten Kanal.
•	 Da die Umweltbelastung nicht in jeder Region gleich ist, empfehlen wir Ihnen, den Filter 

mindestens einmal im Monat zu überprüfen. Aus gesundheitlichen Gründen ersetzen Sie 
ihn bitte sofort, wenn der Filter verschmutzt ist. 

•	 Die tägliche Reinigung konzentriert sich auf die Oberfläche des Luftreinigers sowie den 
Lufteinlass und -auslass.

•	 Wischen Sie den Staub beim Reinigen mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
•	 Wenn Sie ein feuchtes Tuch verwenden, müssen Sie dieses auswringen, bevor Sie es 

zum Reinigen des Luftreinigers verwenden. Hinterlassen Sie keine Wasserflecken auf 
dem Produkt.

WARNUNG: Entfernen Sie die Stecker, bevor Sie die Oberfläche des Luftreinigers reinigen.
•	 Legen Sie den Luftreiniger nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Wasser oder Flüs-

sigkeiten dürfen nicht direkt auf den Luftreiniger gesprüht werden.
•	 Verwenden Sie zum Reinigen von Teilen des Luftreinigers keine ätzenden oder brennbaren 

Reinigungsmittel.
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Verwendung gefährlicher 
Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf 
der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss 
jedes Produkt, das das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven 
Sammlung von elektrischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere Inbetriebnahme von 
Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung versandt werden, trägt dazu bei, mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren 
die Komponenten, aus denen das Gerät besteht. . Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert 
die Anwendung von Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

PROB LEME UND LÖSUNGEN

PROBLEM GRUND LÖSUNG

Der Luftreiniger lässt 
sich nicht einschalten.

Der Netzstecker ist nicht richtig 
eingesteckt.

Überprüfen Sie, ob die Stromversor-
gung korrekt ist. Oder prüfen Sie, ob 
der Stecker richtig an die Stromversor-
gung angeschlossen ist.

Andere. Schicken Sie den Luftreiniger zur War-
tung an den Händler oder Hersteller.

Der Luftauslass funktio-
niert nicht.

Innenteile sind locker oder es 
besteht kaum Kontakt.

Schicken Sie den Luftreiniger zur War-
tung an den Händler oder Hersteller. 
Reparieren Sie es nicht selbst.

Im gleichen Betriebsmo-
dus nimmt die Windge-
schwindigkeit ab.

Der Filter ist zu verschmutzt, es 
gibt Windwiderstand. Filter ersetzen.

Ändern Sie den Geschwindig-
keitsmodus auf „Auto“.

Im Automatikmodus passt sich die 
Windgeschwindigkeit automatisch der 
Umgebungsluftqualität an. In diesem 
Modus werden unterschiedliche Ge-
schwindigkeiten vorgegeben.

Komisches Geräusch.

Es befindet sich zu viel Staub 
auf dem Filter. Filter ersetzen.

Es gibt eine Verstopfung im 
Luftkanal.

Entfernen Sie die Verstopfung aus dem 
Luftkanal oder schicken Sie den Luft-
filter zur Reparatur an den Händler 
zurück.

Die Bluetooth-Ver-
bindung konnte nicht 
hergestellt werden.

Überprüfen Sie, ob die Blue-
tooth-Einstellungen korrekt 
sind.

Überprüfen Sie die Bluetooth-Einstel-
lungen oder stellen Sie erneut eine 
Verbindung her.

Die USB-Unterstützung 
für mobiles Laden funk-
tioniert nicht.

1. Ihr Mobiltelefon ist nicht der 
richtige Typ, um diese Funktion 
zu nutzen.
2. Das Mobiltelefon ist an der 
falschen Stelle platziert.

Überprüfen Sie Ihren Mobiltelefontyp.
Überprüfen Sie den Empfänger und le-
gen Sie das Mobiltelefon an die richtige 
Stelle.
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Hartelijk dank voor het kiezen van ons product. Lees voor het gebruik van het apparaat deze 
instructies aandachtig door voor een correct gebruik.
De meegeleverde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op elektrische schokken, 
letsel of zelfs de dood als ze strikt worden opgevolgd. Bewaar deze handleiding samen met 
de ingevulde productgarantiekaart, de originele productverpakking en het aankoopbewijs 
op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Geef deze instructies indien mogelijk door aan 
de volgende eigenaar van het apparaat. Volg altijd de basisveiligheidsmaatregelen en regels 
ter voorkoming van ongevallen bij het gebruik van een apparaat. Wij wijzen alle verantwoor-
delijkheid af die voortvloeit uit het niet naleven van deze instructies door klanten.

B EVEILIGINGSINSTRUCTIES

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd elementaire 
veiligheidsmaatregelen worden gevolgd.
•	Gevaar: Laat geen water of een andere vloeistof of ontvlambaar rei-

nigingsmiddel in het product komen om veiligheidsproblemen zoals 
elektrische schokken of brand te voorkomen.

•	Steek geen harde voorwerpen in de luchtinlaat en -uitlaat om schade 
aan het product te voorkomen.

•	Steek uw vingers niet in de luchtuitlaat of luchtinlaat terwijl u het pro-
duct gebruikt om letsel te voorkomen.

•	Gebruik dit product op plaatsen waar kinderen er niet bij kunnen.
•	Waarschuwing: Controleer voordat u de stekker van het product op de 

voeding aansluit of de aangesloten voeding voldoet aan de ingangs-
voedingsparameters van de productspecificaties.

•	Als het netsnoer beschadigd is, moet het, om gevaar te voorkomen, 
worden vervangen door professionals van de door de fabrikant aan-
gewezen onderhoudsafdeling of vergelijkbare afdelingen.

•	Als de stekker, het netsnoer of het product zelf beschadigd is, gebruik 
dit product dan niet en laat het repareren.

•	Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder 
kinderen) die lichamelijk zwak zijn, een geestelijke handicap voelen 
of hebben, of een gebrek aan relevante ervaring en kennis hebben. Ze 
mogen het niet gebruiken tenzij iemand die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid het gebruik van het product aanstuurt en controleert.

•	Blokkeer de luchtinlaat en -uitlaat van het product niet en houd de 
omringende lucht vrij van obstakels.

•	Haal tijdens onderhoud altijd de stekker uit het stopcontact.
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ONDERDELEN LIJST

1.	 Luidsprekers links en rechts 
(RMS = 2x10W)

2.	 DC-ingangspoort (DC12V-ingangsaan-
sluiting)

3.	 Laser stofsensor

4.	 Luchtinlaatvenster achterpaneel

5.	 Schone luchtuitlaat en weergave van 
luchtkwaliteit

6.	 Efficiënt HEPA-filter

7.	 Primaire filter

8.	 Draadloos streamen opladen

9.	 LED-display en bedieningspaneel

10.	 Voorpaneel

11.	 USB-oplaadbus (5V / 2,1A)

12.	 Paneel luchtdetectievenster

13.	 UV-sterilisatielamp

14.	 Bevestigingsschroef hoofdonderdeel

15.	 Zuiveringsframe

16.	 Luchtinlaatvenster aan de zijkant
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OVER DE LUCHTREINIGER

CONTROLEPANEEL

De luchtreiniger beschikt over een efficiënt HEPA \ HESA-filter en UV-sterilisatietechnolo-
gie, evenals slimme sensoren om de luchtkwaliteit, temperatuur en vochtigheid in de omge-
ving te detecteren. Deze luchtreiniger wordt gebruikt voor het zuiveren van de binnenlucht. 
Hiermee kunt u schonere lucht inademen en zorgen voor het comfort van de omgeving. Deze 
luchtreiniger heeft de volgende functionele configuraties:
Efficiënt HEPA, HESA-filtersysteem
•	 HESA doodt effectief schadelijke micro-organismen (zoals schimmels, hepatitisvirus, vo-

gelgriepvirus, griepvirus, enz.), ontleedt schadelijke gassen zoals benzeen, tolueen, for-
maldehyde, koolwaterstoffen, gehalogeneerde koolwaterstoffen, enz. in de omgeving, pas-
sief roken of irriterende gassen, en elimineert de slechte smaak (van chemische reacties 
zoals ademhalingstoestellen en zweet).

•	 Het HEPA-filterscherm kan meer dan 99,9% van de fijne deeltjes (PM 2,5), bacteriën, 
schimmels, sporen, mijten, enz.

Intelligent detectiesysteem voor luchtkwaliteit
•	 Realtime controle en weergave van de luchtkwaliteit. Op basis daarvan kan het zuiverings-

rendement op de juiste manier worden aangepast en kan op elk moment van frisse lucht 
worden genoten.

Krachtige luchtuitlaatmotor en UV-sterilisatie
•	 De krachtige luchtafvoermotor zorgt voor een groter luchtvolume en de UV-LED gene-

reert ultraviolet licht met een golflengte van 240 nm tot 280 nm, dat de DNA-structuur 
en RNA-structuur van bacteriën en virussen kan vernietigen en de groeicel en hergroeicel 
kan doden om een sterilisatie-effect te bereiken

Plaats van gebruik
•	 Geschikt voor studeerkamers, slaapkamers en kleine woonkamers.

Bediening en weergave van functies: de bediening en bediening van elke functie van het 
product wordt geregeld door een aanraaktoets. Wanneer u op de toetsen drukt, zendt het 
product hoorbare feedback uit en geeft het de huidige instelling of bedrijfsstatus weer via 
elk overeenkomstig pictogram op het scherm. Het bijbehorende pictogram wordt hieronder 
beschreven:

1.	 UV-sterilisatie
2.	Aan/uit-toets
3.	Aan/uit toets
4.	Timer
5.	Auto-toets (weergave van samenge-

stelde vochtigheid)
6.	Nachtmodus toets
7.	 Schone luchtuitlaat en kleurendis-

play van de status van de luchtkwa-
liteit
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Nadat u de stekker in het stopcontact hebt gestoken, drukt u op deze toets om hem aan/
uit te zetten en de automatische werkmodus en weergave van de kamertemperatuur 
worden standaard weergegeven.

Wanneer het product draait, drukt u op deze toets om de luchtsnelheid aan te passen en 
past u deze aan in cycli met lage, gemiddelde en hoge snelheid. Het LED-display toont 
tegelijkertijd het stroompictogram, wat de huidige status van de lopende windsnelheid 
aangeeft.

Druk eenmaal op de timertoets om 1h, 2h - 8h of 0h te selecteren om te annuleren. Wan-
neer een bepaalde tijdstatus is geselecteerd, knippert het tijdpictogram op het scherm 
drie keer langzaam, en dan is het altijd aan, wat betekent dat de timer met succes is 
ingesteld. Als u nog een keer drukt, wordt de opgeslagen instelling weergegeven en als 
u nog een keer drukt, wordt de luchtreiniger opnieuw geprogrammeerd. 

Druk op de auto-toets om de automatische gebruiksmodus te starten en het systeem 
zal automatisch de luchtsnelheid aanpassen aan de gedetecteerde luchtkwaliteit in de 
kamer om de vervuilde lucht effectief te zuiveren (herhaal dit in lage snelheidsmodus).

Druk op de nachtmodustoets om de bedieningsmodus te starten met het scherm stil en 
slaapstand. Druk eenmaal op de aan/uit-knop om de normale bedrijfsmodus te hervat-
ten.

Druk een paar seconden op de aan/uit-knop en je hoort een pieptoon om de Blue-
tooth-functie aan of uit te zetten.
Na de Bluetooth-koppelingsverbinding met de mobiele telefoon (Bluetooth-naam: SM 
- 222B), kan de muziek van uw mobiele telefoon worden afgespeeld en kan het geluids-
volume worden aangepast. Druk een paar seconden op de airspeed-knop om opnieuw 
naar de Bluetooth-functie te zoeken.

UV Pictogramweergave UV-sterilisatie.

Weergave van het pictogram voor de snelheid van de lopende lucht.

PM2.5 Pictogramweergave PM 2.5: (0-15) Goed-blauw; (16-35) Middelpaars; (36-75) 
Niet fit-Rood; (76-999) Zwaar vervuild - knipperend rood.

GEB RUIK EN ONDERHOUD

1.	 Koppel de luchtreiniger los en plaats deze op een tafel. Trek het voorpaneel uit de inkepin-
gen aan de zijkant en verwijder het voorzichtig. U moet de drie griplipjes die zich onder het 
voorpaneel bevinden, losmaken.

Opmerking: De USB-hoek moet eerst worden geopend en de bediening mag niet met te veel 
kracht worden uitgevoerd, anders beschadigt dit de interne verbinding. 
2.	Draai vervolgens het product 90 graden zodat het voorpaneel naar boven wijst, nu is het 

voorpaneel open en kunt u de FFC-opstelling aan het paneel zien.
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3.	Beweeg het losgemaakte paneel voorzichtig naar de zijkant van de behuizing van de lucht-
reiniger, scheid vervolgens voorzichtig het FFC-kabelgesppaneel van het hoofdgedeelte 
met uw vingers en houd het paneel open.

4.	Haal het HEPA-filterscherm er direct uit door het met beide handen omhoog te trekken. 
Om het terug te plaatsen, let op de richting van de pijl op het label op het filterscherm.

5.	Lijn het paneel dat u zojuist hebt verwijderd uit met de FFC-kabel en druk op de knop.

6.	Lijn eerst de bovenste positie van het hoofddeel van de basis uit met het paneel, druk 
vervolgens voorzichtig naar beneden en controleer of het paneel en het hoofddeel met 
succes zijn geïnstalleerd na het horen van een klik.

7.	 Reset de voedingsadapter (DC12V/2.5A) en druk op de opstarttoets in het midden van het 
paneel na het horen van twee pieptonen.
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DRA ADLOOS OPL ADEN

VERVANG HE T HEPA-FILTER

REINIGING EN ONDERHOUD

•	 Dit product is ook een draadloos oplaadaccessoire voor mobiele telefoons en ondersteunt 
draadloos opladen van Android-telefoons en iPhones.

Opmerking: Plaats bij gebruik de mobiele telefoon op de luchtreiniger en verplaats deze een 
beetje totdat het oplaadpictogram automatisch wordt weergegeven.

•	 Tip: Koppel de voeding los voordat u deze wijzigt.
•	 Het systeem onthoudt automatisch de aftelling van 600 uur wanneer de machine voor het 

eerst wordt ingeschakeld. Wanneer het filterscherm verloopt, zal het scherm elke keer dat 
u het gebruikt "600" tonen. U hoort 5 piepjes en knippert 5 keer langzaam om de gebruiker 
eraan te herinneren dat het filterscherm moet worden vervangen.

•	 Initialiseer het filter na vervanging: druk gedurende 3 seconden op de auto-toets in de 
stand-bymodus en het scherm toont "600", druk vervolgens gedurende 3 seconden op de 
timing-toets totdat het scherm "000" weergeeft. Nadat de pieptoon klinkt, start het sys-
teem automatisch, dat wil zeggen dat het filterscherm met succes is vervangen.

•	 Het systeem onthoudt nog een aftelling van 600 uur. (Merk op dat wanneer u het filter ver-
vangt, u het filteronderhoud kunt raadplegen.)

AANDACHT: Om ons milieu te beschermen, dient u het filter te vervangen nadat de gebruik-
stijd is verstreken.
•	 Let op: als u het filter vervangt voordat de servicetijd is verstreken, maar zonder de af-

telfunctie voor het geheugen van 600 uur in te stellen, negeert het systeem de servicetijd 
van het nieuwe filter, in plaats daarvan blijft het systeem de servicetijd tellen op basis van 
de tijd van het vorige filter.

•	 De levensduur van het filter is ongeveer 4-6 maanden.
•	 Koop bij het vervangen van het filter vervangende filters via een geschikt kanaal.
•	 Aangezien de milieuvervuiling niet in elke regio hetzelfde is, raden we aan om het filter 

minstens één keer per maand te controleren. Vervang het voor een gezond doel onmiddel-
lijk als het filter vuil is. 

•	 Dagelijkse reiniging richt zich op het oppervlak van de luchtreiniger, evenals de luchtinlaat 
en -uitlaat.

•	 Gebruik bij het schoonmaken een zachte, droge doek om stof te verwijderen.
•	 Als u een vochtige doek gebruikt, moet u deze eerst uitwringen voordat u de luchtreiniger 

ermee schoonmaakt. Laat geen watervlekken op het product achter.
WAARSCHUWING: Verwijder de pluggen voordat u het oppervlak van de luchtreiniger 
reinigt.
•	 Plaats de luchtreiniger niet in water of een andere vloeistof. Water of vloeistoffen kunnen 

niet rechtstreeks op de luchtreiniger worden gespoten.
•	 Gebruik geen bijtende of ontvlambare reinigingsmiddelen om enig onderdeel van de lucht-

reiniger schoon te maken.



54 NEDERL ANDS

In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het gebruik van gevaar-
lijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. Het symbool met de gekruiste vuilnisbak 
op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom 
moet elk product dat het einde van zijn levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscen-
tra voor de selectieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste gescheiden inzameling 
voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecycled, behandeld en op milieuvriendelijke 
wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en 
hergebruik van de componenten waaruit het apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker 
impliceert de toepassing van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

PROB LEMEN EN OPLOSSINGEN

PROBLEEM REDEN OPLOSSING

De luchtreiniger gaat 
niet aan.

De stekker zit niet goed in het 
stopcontact.

Controleer of de voeding correct is. Of 
controleer of de stekker correct op de 
stroom is aangesloten.

Anderen. Stuur de luchtreiniger voor onderhoud 
naar de dealer of fabrikant.

De luchtuitlaat werkt 
niet.

Interne onderdelen zitten los of 
er is weinig contact.

Stuur de luchtreiniger voor onderhoud 
naar de dealer of fabrikant. Repareer 
het niet zelf.

De windsnelheid neemt 
af in dezelfde bedrijfs-
modus.

Het filter is te vuil, er is wind-
weerstand. Filter vervangen.

Wijzig de snelheidsmodus in 
"auto".

In de automatische modus past de 
windsnelheid zich aan de luchtkwali-
teit in de omgeving aan. In deze modus 
worden verschillende snelheden gege-
ven.

Raar geluid.

Er zit te veel stof op het filter. Filter vervangen.

Er zit een verstopping in het 
luchtkanaal.

Verwijder de verstopping uit het lucht-
kanaal of stuur de luchtreiniger terug 
naar de dealer voor reparatie.

De Bluetooth kon niet 
worden verbonden.

Controleer of de Bluetooth-in-
stellingen correct zijn.

Controleer de Bluetooth-instellingen of 
maak opnieuw verbinding.

De ondersteuning voor 
mobiel opladen via USB 
werkt niet.

1. Uw mobiele telefoon is niet 
het juiste type om deze functie 
te gebruiken.
2. De mobiele telefoon is op de 
verkeerde plek geplaatst.

Controleer uw type mobiele telefoon.
Controleer de ontvanger en leg de mo-
biele telefoon op de juiste plek.
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POLSKI

Bardzo dziękujemy za wybór naszego produktu. Przed użyciem urządzenia przeczytaj uważ-
nie niniejszą instrukcję, aby zapewnić jego prawidłowe użytkowanie.
Dołączone środki ostrożności zmniejszają ryzyko porażenia prądem elektrycznym, obrażeń, 
a nawet śmierci, jeśli są ściśle przestrzegane. Proszę zachować niniejszą instrukcję w bez-
piecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną pro-
duktu, oryginalnym opakowaniem produktu i dowodem zakupu. Jeśli to możliwe, przekaż tę 
instrukcję następnemu właścicielowi urządzenia. Zawsze przestrzegaj podstawowych zasad 
bezpieczeństwa i zasad zapobiegania wypadkom podczas korzystania z urządzenia. Zrze-
kamy się wszelkiej odpowiedzialności wynikającej z nieprzestrzegania tych instrukcji przez 
klientów.

INSTRUKCJE B EZPIECZEŃST WA

Podczas korzystania z dowolnego urządzenia elektrycznego należy 
zawsze przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa.
•	Niebezpieczeństwo: Nie pozwól, aby do produktu dostała się woda 

lub jakikolwiek inny płyn lub łatwopalny detergent, aby uniknąć pro-
blemów związanych z bezpieczeństwem, takich jak porażenie prądem 
lub pożar.

•	Nie wkładaj twardych przedmiotów do wlotu i wylotu powietrza, aby 
uniknąć uszkodzenia produktu.

•	Nie wkładaj palców do wylotu lub wlotu powietrza podczas używania 
produktu, aby uniknąć obrażeń.

•	Używaj tego produktu w miejscach, do których dzieci nie mają do nie-
go dostępu.

•	Ostrzeżenie: Przed podłączeniem wtyczki zasilania produktu do źró-
dła zasilania sprawdź, czy podłączony zasilacz jest zgodny z parame-
trami zasilania wejściowego podanymi w specyfikacji produktu.

•	Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, aby uniknąć niebezpiec-
zeństwa, musi on zostać wymieniony przez specjalistów z działu kon-
serwacji wyznaczonego przez producenta lub podobnych działów.

•	Jeśli wtyczka, przewód zasilający lub sam produkt są uszkodzone, nie 
używaj tego produktu i oddaj go do naprawy.

•	Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym 
dzieci), które są słabe fizycznie, czują się lub są niepełnosprawne 
umysłowo lub nie mają odpowiedniego doświadczenia i wiedzy. Nie 
mogą go używać, chyba że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeńs-
two kieruje i nadzoruje ich użytkowanie produktu.

•	Nie blokuj wlotu i wylotu powietrza produktu i utrzymuj otaczające 
powietrze wolne od przeszkód.

•	Podczas konserwacji zawsze odłączaj przewód zasilający.
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LISTA CZĘŚCI

1.	 Lewy i prawy głośnik 
(RMS = 2x10W)

2.	 Port wejściowy prądu stałego (gniazdo 
wejściowe DC12V)

3.	 Laserowy czujnik pyłu

4.	 Okienko wlotu powietrza na tylnym 
panelu

5.	 Wylot czystego powietrza i wyświetlacz 
jakości powietrza

6.	 Wydajny filtr HEPA

7.	 Filtr główny

8.	 Bezprzewodowe ładowanie strumie-
niowe

9.	 Wyświetlacz LED i panel sterowania

10.	 Przedni panel

11.	 Gniazdo ładowania USB (5V / 2,1A)

12.	 Okno wykrywania powietrza w panelu

13.	 Lampa sterylizacyjna UV

14.	 Śruba mocująca część główną

15.	 Rama oczyszczacza

16.	 Boczne okno wlotu powietrza

5

6

7

8

9

10
11
12
13

16

14

15

1

2

3

4
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1

2
3
4
5
6

7

O OCZYSZCZACZU POWIE TRZA

PANEL STEROWANIA

Oczyszczacz powietrza wyposażony jest w wydajny filtr HEPA \ HESA i technologię steryliza-
cji UV, a także inteligentne czujniki wykrywające jakość, temperaturę i wilgotność otaczają-
cego powietrza. Ten oczyszczacz powietrza służy do oczyszczania powietrza w pomieszcze-
niach. Dzięki niemu możesz oddychać czystszym powietrzem i zadbać o komfort otoczenia. 
Ten oczyszczacz powietrza ma następujące konfiguracje funkcjonalne:
Wydajny system filtrów HEPA, HESA
•	 HESA skutecznie zabija szkodliwe mikroorganizmy (takie jak pleśń, wirus zapalenia wątro-

by, wirus ptasiej grypy, wirus grypy itp.), rozkłada szkodliwe gazy, takie jak benzen, toluen, 
formaldehyd, węglowodory, halogenowane węglowodory itp. w środowisku, bierne palenie 
lub drażniące gazy oraz eliminuje nieprzyjemny smak (pochodzący z reakcji chemicznych, 
takich jak maski oddechowe i pot).

•	 Ekran filtra HEPA może usunąć ponad 99,9% drobnych cząstek (PM 2,5), bakterii, pleśni, 
zarodników, roztoczy itp., a także może w największym stopniu filtrować toksyczne sub-
stancje środowiskowe i hamować wzrost mikroorganizmów i bakterii.

Inteligentny system wykrywania jakości powietrza
•	 Kontrola w czasie rzeczywistym i wyświetlanie jakości powietrza. Na tej podstawie można 

odpowiednio dostosować skuteczność oczyszczania i w każdej chwili cieszyć się świeżym 
powietrzem.

Silnik wylotu powietrza o dużej mocy i sterylizacja UV
•	 Silnik wylotowy powietrza o dużej mocy zapewnia większą objętość powietrza, a dioda 

UV generuje światło ultrafioletowe o długości fali od 240 nm do 280 nm, które może 
zniszczyć strukturę DNA i strukturę RNA bakterii i wirusów oraz zabić komórki wzrostu i 
komórki odrastania osiągnąć efekt sterylizacji

Miejsce użytkowania
•	 Nadaje się do gabinetów, sypialni i małych salonów.

Sterowanie i wyświetlanie funkcji: obsługa i sterowanie każdą funkcją produktu jest regulo-
wane za pomocą przycisku dotykowego. Po naciśnięciu klawiszy produkt wysyła dźwiękową 
informację zwrotną i wyświetla bieżące ustawienie lub stan działania za pomocą odpowied-
niej ikony na ekranie. Odpowiednia ikona została opisana poniżej:

1.	 Sterylizacja UV
2.	Przycisk zasilania
3.	Przycisk włączania/wyłączania
4.	Regulator czasowy
5.	Klawisz Auto (kompozytowy wy-

świetlacz wilgotności)
6.	przycisk trybu nocnego
7.	 Wylot czystego powietrza i kolo-

rowy wyświetlacz stanu jakości 
powietrza
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Po podłączeniu naciśnij ten przycisk, aby go włączyć/wyłączyć, a tryb pracy automatycz-
nej i wyświetlanie temperatury w pomieszczeniu będą domyślne.

Gdy produkt pracuje, naciśnij ten przycisk, aby dostosować prędkość powietrza i dosto-
sować ją w cyklach niskiej, średniej i wysokiej prędkości. Wyświetlacz LED pokazuje jed-
nocześnie ikonę zasilania, wskazując aktualny stan bieżącej prędkości wiatru.

Naciśnij raz przycisk timera, aby wybrać 1h, 2h - 8h lub 0h, aby anulować. Po wybraniu 
określonego stanu czasu ikona czasu na ekranie miga powoli trzy razy, a następnie jest 
zawsze włączona, co oznacza, że timer został pomyślnie ustawiony. Kolejne naciśnię-
cie spowoduje wyświetlenie zapisanych ustawień, a trzecie naciśnięcie przeprogramuje 
oczyszczacz. 

Naciśnij przycisk auto, aby uruchomić tryb automatycznego użytkowania, a system au-
tomatycznie dostosuje prędkość powietrza zgodnie z wykrytą jakością powietrza w po-
mieszczeniu, aby skutecznie oczyścić zanieczyszczone powietrze (Powtórz to w trybie 
niskiej prędkości).

Naciśnij klawisz trybu nocnego, aby uruchomić tryb pracy z wyciszonym ekranem i 
uśpieniem. Naciśnij raz przycisk zasilania, aby wznowić normalny tryb pracy.

Naciśnij przycisk zasilania na kilka sekund, a usłyszysz sygnał dźwiękowy, aby włączyć 
lub wyłączyć funkcję Bluetooth.
Po połączeniu Bluetooth z telefonem komórkowym (nazwa Bluetooth: SM - 222B), moż-
na odtwarzać muzykę z telefonu komórkowego i regulować głośność. Naciśnij przycisk 
prędkości lotu przez kilka sekund, aby ponownie wyszukać funkcję Bluetooth.

UV Wyświetlanie ikon sterylizacji UV.

Wyświetlanie ikony bieżącej prędkości powietrza.

PM2,5 Wyświetlacz ikon PM 2.5: (0-15) dobry-niebieski; (16-35) Średnio-fioletowy; (36-75) 
Nie pasuje-czerwony; (76-999) Mocno zanieczyszczona - migająca czerwień.

UŻY TKOWANIE I  KONSERWACJA

1.	 Odłącz oczyszczacz powietrza i połóż go na stole. Wyciągnij panel przedni z bocznych wy-
cięć i ostrożnie go zdejmij. Musisz zwolnić trzy zaczepy uchwytu, które znajdują się pod 
przednim panelem.

Notatka: Narożnik USB musi być najpierw otwarty, a operacja nie może być wykonywana ze zbyt 
dużą siłą, w przeciwnym razie może to spowodować uszkodzenie połączenia wewnętrznego. 
2.	Następnie obróć produkt o 90 stopni, aby panel przedni był skierowany do góry. Teraz pa-

nel przedni jest otwarty i można zobaczyć zestaw FFC przymocowany do panelu.
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3.	Delikatnie przesuń poluzowany panel na bok obudowy oczyszczacza, a następnie delikat-
nie oddziel palcami panel sprzączki kabla FFC od korpusu głównego i przytrzymaj panel 
otwarty.

4.	Wyjmij sito filtra HEPA bezpośrednio, pociągając obiema rękami do góry, aby włożyć je z 
powrotem, zwróć uwagę na kierunek strzałki na etykiecie na siatce filtra.

5.	Wyrównaj właśnie zdjęty panel z kablem FFC i naciśnij przycisk.

6.	Najpierw wyrównaj górną pozycję głównej części podstawy z panelem, a następnie de-
likatnie dociśnij i po usłyszeniu kliknięcia sprawdź, czy panel i główna część zostały po-
myślnie zainstalowane.

7.	 Zresetuj zasilacz (DC12V/2,5A) i naciśnij przycisk rozruchu na środku panelu po usłyszeniu 
dwóch sygnałów dźwiękowych.
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Ł ADOWANIE B EZPRZEWODOWE

W YMIEŃ FILTR HEPA

CZYSZCZENIE I  KONSERWACJA

•	 Ten produkt jest również akcesorium do bezprzewodowego ładowania telefonów komór-
kowych i obsługuje bezprzewodowe ładowanie telefonów z systemem Android i iPhone'ów.

Notatka: Podczas korzystania z niego umieść telefon komórkowy na oczyszczaczu i lekko 
nim poruszaj, aż ikona ładowania zostanie automatycznie wyświetlona.

•	 Wskazówka: Przed wymianą odłącz zasilacz.
•	 System automatycznie zapamiętuje 600-godzinne odliczanie po pierwszym włączeniu 

urządzenia. Kiedy ekran filtra wygaśnie, ekran będzie pokazywał „600” za każdym razem, 
gdy go użyjesz. Usłyszysz 5 sygnałów dźwiękowych podczas powolnego migania 5 razy, 
aby przypomnieć użytkownikowi, że ekran filtra wymaga wymiany.

•	 Inicjalizacja filtra po wymianie: naciśnij przycisk auto przez 3 sekundy w trybie gotowości, 
a na ekranie pojawi się „600”, następnie naciśnij przycisk pomiaru czasu przez 3 sekundy, 
aż na ekranie pojawi się „000”. Po usłyszeniu sygnału dźwiękowego system uruchomi się 
automatycznie, co oznacza, że ekran filtra został pomyślnie wymieniony.

•	 System zapamiętuje kolejne odliczanie 600 godzin. (Pamiętaj, że podczas wymiany filtra 
możesz odnieść się do konserwacji filtra.)

UWAGA: Aby chronić nasze środowisko, wymień filtr po upływie czasu użytkowania.
•	 Uwaga: jeśli wymienisz filtr przed upływem czasu serwisowego, ale bez ustawienia funkcji 

odliczania pamięci 600 godzin, system zignoruje czas serwisowy nowego filtra, zamiast 
tego system będzie odliczał czas serwisowy na podstawie czas poprzedniego filtra.

•	 Żywotność filtra wynosi około 4-6 miesięcy.
•	 Podczas wymiany filtra należy zakupić filtry zamienne za pośrednictwem odpowiedniego 

kanału.
•	 Ponieważ zanieczyszczenie środowiska nie jest takie samo w każdym regionie, zalecamy 

sprawdzanie filtra co najmniej raz w miesiącu. Ze względów zdrowotnych wymień go na-
tychmiast, gdy filtr jest brudny. 

•	 Codzienne czyszczenie koncentruje się na powierzchni oczyszczacza powietrza oraz na 
wlocie i wylocie powietrza.

•	 Podczas czyszczenia używaj miękkiej, suchej szmatki do wycierania kurzu.
•	 W przypadku używania wilgotnej ściereczki należy ją wykręcić przed użyciem do czyszcze-

nia oczyszczacza powietrza. Nie pozostawiać plam wodnych na produkcie.
OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do czyszczenia powierzchni oczyszczacza powietrza 
należy wyjąć zatyczki.
•	 Nie wkładaj oczyszczacza powietrza do wody ani innej cieczy. Woda lub płyny nie mogą być 

bezpośrednio rozpylane na oczyszczacz powietrza.
•	 Nie używaj żrących ani łatwopalnych środków czyszczących do czyszczenia jakiejkolwiek 

części oczyszczacza powietrza.
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym pojemnikiem na śmieci pokazany na 
opakowaniu oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, 
który osiągnął koniec okresu użytkowania, musi zostać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w 
celu selektywnej zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podob-
nego nowego sprzętu, w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu 
przeznaczonego do recyklingu, obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać potencjalnym 
negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie elementy składające się na urzą-
dzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu przez użytkownika oznacza nałożenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

PROB LEMY I  ROZ WIĄZANIA

PROBLEM POWÓD ROZWIĄZANIE

Oczyszczacz powietrza 
nie włącza się.

Wtyczka zasilania nie jest pra-
widłowo włożona.

Sprawdź, czy zasilanie jest prawidłowe. 
Lub sprawdź, czy wtyczka prawidłowo 
łączy się z zasilaniem.

Inni. Wyślij oczyszczacz do sprzedawcy lub 
producenta w celu konserwacji.

Wylot powietrza nie 
działa.

Części wewnętrzne są luźne lub 
mają niewielki kontakt.

Wyślij oczyszczacz do sprzedawcy lub 
producenta w celu konserwacji. Nie na-
prawiaj go samodzielnie.

Prędkość wiatru spada w 
tym samym trybie pracy.

Filtr jest zbyt brudny, występuje 
opór powietrza. Wymień filtr.

Zmień tryb prędkości na „auto”.

W trybie automatycznym prędkość 
wiatru dostosowuje się do jakości ota-
czającego powietrza. W tym trybie po-
dawane będą różne prędkości.

Dziwny hałas.

Na filtrze jest za dużo kurzu. Wymień filtr.

W kanale powietrznym jest ja-
kaś przeszkoda.

Usuń przeszkodę z kanału powietrzne-
go lub odeślij filtr powietrza do sprze-
dawcy w celu naprawy.

Nie można połączyć 
Bluetooth.

Sprawdź, czy ustawienia Blueto-
oth są prawidłowe.

Sprawdź ustawienia Bluetooth lub po-
łącz ponownie.

Obsługa ładowania 
mobilnego przez USB nie 
działa.

1. Twój telefon komórkowy nie 
jest odpowiedni do korzystania 
z tej funkcji.
2. Telefon komórkowy jest 
umieszczony w niewłaściwym 
miejscu.

Sprawdź typ swojego telefonu komór-
kowego.
Sprawdź odbiornik i umieść telefon ko-
mórkowy we właściwym miejscu.







/           Made in P.R.C.


